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BASES DE LICITACION OBA MENOR  02-2019 
“Construcción   de cuneta, cambio de canal de aguas lluvias, impermeabilización en techo y cambio de cielo falso en el frontón del edificio judicial en el Municipio de La Paz, Departamento de La Paz”
Las presentes Bases de Licitación contienen los requisitos y especificaciones a que deberán someterse los participantes ya calificados de firmas constructoras y contratistas Individuales para procesos de contratación de obras de construcción de edificios y Sedes  Judiciales en el proceso de licitación para la presentación de oferta.

 Este documento formará parte íntegra del contrato una vez adjudicada la licitación.

La presentación de la oferta presume la aceptación incondicional del pliego de condiciones por parte del oferente y la declaración de que cumple con cada uno de los numerales indicados en las presentes bases de Licitación y que reúne todos los requisitos legales y técnicos para contratar con el Poder Judicial, sin perjuicio de la presentación y el cumplimiento de los requisitos exigidos en los cuales acredite su capacidad.

El oferente acepta la responsabilidad total y la obligación de conocer las presentes Bases de Licitación, Ley de Contratación del Estado y su Reglamento, todas las leyes y regulaciones de la República de Honduras que sean aplicables a este proceso y a su ejecución. 
Las ofertas serán recibidas y abiertas en acto público: El día 24 de Octubre 2019, a las 9:00 a.m., en el Salón de Sesiones del Edificio de las Nuevas Oficinas de la Dirección Administra Dirección  Administrativa y la Unidad de Licitaciones del Poder Judicial en Tegucigalpa, M.D.C. 

Nota:
Se sugiere a los oferentes leer detenidamente este documento a fin de no incurrir en errores que puedan descalificar su oferta.
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1. JUSTIFICACIÓN:

El predio en el cual está construido el Edificio Judicial de la Ciudad de la Paz, Departamento de La paz, en época de lluvia tiende a inundarse, en virtud que este al estar en un cota más baja, recibe el agua de los terrenos ubicados en su colindancia posterior, no solamente escorrentía, sino también por infiltración en el suelo. Para canalizar las aguas lluvias, se cuenta con una cuneta que está construida en contrapendiente; el agua se estanca y se seca en el transcurso de varios días por el efecto de la evapotranspiración, lo que tiene como consecuencia la difícil circulación y el criadero de zancudos. En el techo se tienen un canal que es  insuficiente para evacuar las aguas lluvias, esto ha ocasionado que rebalse y que el cielo falso del frontón se encuentre en mal estado. En varias áreas del interior del edificio se puede observar manchas de humedad en el cielo falso, por lo que es necesario aplicar un sello en los tornillos de las láminas y realizar una impermeabilización actual ya cumplió con su vida útil. En atención a la nota de fecha 31 de mayo del año 2018, suscrito por el Señor Saúl Guzmán, Administrador Regional de la Ciudad de La Paz.
1.1. DESCRIPCION DE OBRA:

La obra consiste en realizar:

La construcción de una nueva cuneta de evacuación de aguas lluvias, con paredes de concreto reforzado, impermeables y lisas que evacuen de forma rápida el agua lluvia desde la parte posterior del terreno hacia la calle.

La instalación de un nuevo canal en el techo (fachada principal) de lámina de zinc calibre 24, con aletas a ambos lados (tipo embudo), que eviten el rebalse del mismo 

La impermeabilización de la losa de techo utilizando membrana tipo APP (desinstalar la existente)

El sellado de tornillos que fijan las láminas de aluzinc en el techo, utilizando producto asfáltico

El cambio de cielo falso de frontón por cielo falso de lámina de PVC, el cual es resistente a la humedad

El cambio de láminas de cielo falso manchado y en mal estado por láminas nuevas de fibra de vidrio de 2 pies x 4 pies

El suministro e instalación de tubería de PVC para drenar el agua lluvia de los bajantes del techo en la fachada lateral derecha hasta la cuneta, para evitar la acumulación de agua lluvia en el área verde de esta zona

2. CONDICIONES GENERALES PARA PROCESO DE CONTRATACION XE "CONDICIONES GENERALES PARA PROCESO DE CONTRATACION" 
2.1. RETIRO DE ESPECIFICACIONES TECNICAS. 

La presentación de la oferta presume la aceptación incondicional de las Condiciones Generales por parte del oferente y la declaración de que reúne los requisitos legales, técnicos y económicos para contratar con el Poder Judicial.

2.2. EXPLICACION PARA EL PROCESO DE CONTRATACION.

Cualquier explicación deseada por los oferentes relacionada con el significado o la interpretación de las especificaciones y planos constructivos, deberá solicitarse por escrito al Departamento de Obras Físicas del Poder Judicial por lo menos dos (2) días hábiles antes de la fecha señalada para la evacuación de dudas o consultas.

2.3. TIPO DE OFERTA.

La oferta se constituirá en base a precios unitarios desglosada en los diferentes conceptos, cuya suma será el monto total de la misma. Estos precios deberán ser los que el oferente utilice en la preparación de su oferta y además deberá presentar junto con el listado de materiales, las cotizaciones efectuadas que respalden los precios manifestados en dicho listado. Queda entendido que los precios que se reconocerán son los directos al preparar los precios unitarios, y deberán presentarse correctamente balanceados, de manera que cada rubro sea representativo de su costo directo más el correspondiente a gastos generales, imprevistos y utilidad.

2.4. 
PRECIOS UNITARIOS.

Se deberán presentar los precios unitarios de cada concepto de obra; en caso de una discrepancia entre estos precios y los totales, se tomarán como válido los precios unitarios.

El Poder Judicial hará las correcciones de los errores aritméticos que sean del caso y los oferentes deberán aceptar tales correcciones.

2.5. 
PRECIOS UNITARIOS DE LOS MATERIALES.

El oferente deberá proporcionar junto a su oferta los precios unitarios y unidades de medida de la lista de materiales que se muestran en el formato de oferta; estos precios deberán ser los que el oferente utilice en la preparación de su oferta, la lista que se presente forma parte del contrato. Queda entendido que los precios que se reconocerán son los directos de los materiales, que deberán incluirse en los costos directos al preparar los precios unitarios.

2.6. LISTA DE CANTIDADES DE OBRA.

El listado de cantidades de obra será elaborado en forma detallada y minuciosa. Sin embargo, es responsabilidad del oferente revisar todas y cada una de ellas para comprobar su exactitud.

2.7. FINANCIAMIENTO

Fondos propios del Poder Judicial. 

2.8. 
CONOCIMIENTO DE LAS CONDICIONES FÍSICAS DEL SITIO.

 Los oferentes deberán visitar y reconocer el sitio en que se realizará la obra, para analizar las condiciones físicas del lugar, bajo las cuales se verá obligado a operar o que en cualquier forma puedan afectar el desarrollo de su trabajo, garantizando así, que en el futuro no se aleguen errores u omisiones debido a desconocimiento del lugar visitado. El supervisor del Departamento de Obras Físicas será la persona responsable por parte del Poder Judicial de acompañar a los oferentes al lugar donde está ubicado el proyecto, los gastos de la visita correrán por cuenta de cada uno de los oferentes, exceptuando el gasto del supervisor asignado por el Poder Judicial, quien decidirá el día y la hora de dicha inspección, debiendo él extenderles una constancia de visita de inspección a los que asistieron a la misma.

2.9.   EXAMEN DE LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS Y PLANOS DE LA    CONSTRUCCIÓN.

Los oferentes, deberán examinar cuidadosamente los planos, especificaciones, condiciones generales y especiales de la contratación, forma de oferta y todos los documentos relacionados con el contrato. El oferente no deberá aprovecharse de errores u omisiones que aparezcan en los planos y especificaciones, cualquier inquietud o pregunta deberá hacerla al Poder Judicial, como se especifica en el numeral relativo a la Explicación para el Proceso de Contratación de esta sección.

Los participantes deberán visitar y reconocer el sitio en el que se realizara la obra para analizar las condiciones físicas del mismo, junto con el representante que designe el departamento de obras físicas de este poder del estado, la visita es de carácter obligatorio. Se exige al oferente examine cuidadosamente el lugar en que se llevará a cabo el proyecto y que se familiarice con la naturaleza, extensión, calidad y cantidad de la obra o servicios que haya de ejecutar, materiales que tenga que suministrar y condiciones de la obra, calidad y cantidad de la mano de obra local, tipo y accesibilidad, así como con las circunstancias que tendrá que enfrentar. 

El oferente examinará cuidadosamente los planos, especificaciones del contrato, forma de oferta y todos los documentos relacionados con el contrato. La falla del participante favorecido al no considerar las condiciones que afecten el trabajo contratado, no lo releva de la obligación incurrida al hacer su propuesta.

Ningún oferente después de adjudicada la obra podrá alegar omisiones en su oferta o interpretación errónea de los documentos de contratación. Se dará como un hecho que el oferente conoce todas las condiciones al formular su oferta. La omisión en este caso por parte del oferente, no lo relevará en caso de ser el adjudicatario de la responsabilidad de completar todo lo necesario para la correcta terminación de la obra.

2.10. DOCUMENTOS GENERALES DE LA OFERTA.

Todas las ofertas presentadas estarán basadas en los siguientes documentos:

a.- Documento de Condiciones Generales de Contratación.

b.- Formato de Oferta Económica

c.- Precio de Mano de Obra incluida en las Fichas.

d.- Cotizaciones de Materiales

e.- Listado de Cantidades de Materiales a usarse en el Proyecto

f.- Planos

g.- Especificaciones Técnicas Generales

h.- Anexos y Addendum si se emitieren.

2.11. DOCUMENTOS LEGALES DE LA OFERTA.

El oferente deberá presentar su oferta en un sobre sellado, incluyendo los Documentos Legales siguientes:

1. Formato de Oferta debidamente firmado y sellado (DNS)

2. Garantía de cumplimiento de la oferta, debidamente autenticada por un Notario Público (ver anexo) (DS)
3. Declaración jurada debidamente autenticada por notario de no estar comprendida en los artículos 15 y 16 de la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento.

4. Declaración Jurada de no estar comprendidos en el Artículo 36 de la Ley Sobre Lavado de Activos. (DS)

5. Fotocopia autenticada por notario que acredite el Poder de Representación de su Gerente General o Representante Legal.  (DS)

6. Fotocopia autenticada por Notario de la Escritura de Constitución de la Empresa debidamente inscrita y sus modificaciones, si las hubiese, en caso de ser contratista individual presentará escritura de comerciante individual, y sus modificaciones si las hubiese. (DS)

7. Fotocopia autenticada por notario de la tarjeta de identidad y Registro Tributario Nacional (numérico) del representante de la empresa, o comerciante individual autenticada por notario. (DS)

8. Certificación o Constancia de solicitud de inscripción en la Oficina Normativa de Contratación y Adquisiciones del Estado. (ONCAE). (DS)

9. Constancia de solvencia a favor de la empresa vigente extendida por el (Servicio de la Administración de Rentas (SAR). (DS)
10. Constancia de solvencia extendida por la Procuraduría General de la República, a favor de la Sociedad y su Representante Legal de no haber sido objeto de resolución firme de cualquier contrato celebrado con la administración, vigente a la fecha de apertura de las oferta de la presente licitación (DS)
11. Constancia de solvencia emitida por el Instituto Hondureño de Seguridad Social  (IHSS) (DS)
12. Permiso de operación extendida por la Municipalidad de su Comunidad (DS)
13. Constancia de inscripción y solvencia vigente extendida por el Colegio profesional correspondiente a favor de la empresa. (DS).
La constancia de solvencia extendida por la Procuraduría General de la República a favor de la Sociedad y su Representante Legal de no haber sido objeto de resolución firme de cualquier contrato celebrado con la administración, vigente a la fecha de apertura de la presente administración; Constancia del Instituto Hondureño de Seguridad Social (IHSS); Constancia de Solvencia extendida por el Servicio de la Administración  de Rentas (SAR)  entre otros, podrán ser presentado por el oferente en caso que resulte adjudicado en un término de cinco (5) días hábiles contados a partir del día siguiente de su notificación; lo anterior en cumplimiento al artículo 30 del Reglamento de la Ley de Contratación de Estado.
Los anteriores documentos deben de ser de la Empresa Mercantil, vigente y en caso de presentar fotocopias de los mismos deben estar debidamente autenticados.
2.12. CORRESPONDENCIA E IDIOMA OFICIAL

El español es el idioma oficial para todos los efectos relativos a este proceso.

Toda la correspondencia que tenga relación con consultas de Aspecto Legal y Técnico del Proceso deberá dirigirse a:

Unidad de Licitaciones 
Poder Judicial
Edificio Administrativo 2° Nivel
Tegucigalpa M.D.C.

Tel. 2240-65-21, 2240-65-22 y 22-40-65-30 
3. PROCEDIMIENTOS GENERALES DEL PROCESO DE CONTRATACION

3.1 
PRESENTACION Y DOCUMENTACION DE LAS OFERTAS.

La oferta deberá ser presentada indicando el monto económico de la misma en números y letras, no se aceptarán tachaduras, borrones, raspaduras, enmiendas o entrelineados que pudieran dar lugar a dudas o interpretaciones ambiguas de la propuesta. El formulario de la oferta y cuadro de precios unitarios, deberán contener toda la información solicitada. (ANEXOS)

3.2 
FECHA Y LUGAR DE ENTREGA DE LAS OFERTAS.

Las Propuestas debidamente selladas serán recepcionadas hasta la fecha y hora indicada en la Invitación a ofertar. No se aceptarán sobres abiertos. De todo lo anterior se levantará el acta correspondiente, la cual será firmada por todos los asistentes al acto, entregándose copia de esta a los asistentes. Ningún oferente podrá modificar su oferta después de que ésta haya sido abierta. El Poder Judicial se reserva el derecho de aceptar o solicitar aclaraciones que no alteren su contenido después de la apertura de las mismas.

3.3 
PROCEDIMIENTO DE ADJUDICACION.

Los interesados prepararán sus ofertas ajustándose a los términos de referencia, incluyendo planos u otros documentos que formen parte de la misma. Las ofertas deben estructurarse e interpretarse de forma tal que permitan la selección de la oferta más conveniente al interés general, en condiciones de celeridad, racionalidad y eficiencia; Concluida la evaluación de las ofertas y una vez adoptada la resolución correspondiente, será notificada a todos los proponentes. Si el adjudicatario no acepta o no formaliza el contrato dentro del plazo de diez (10) días calendario, por causas que le fueren imputables, quedará sin valor ni efecto la adjudicación. Cuando así ocurra, el contrato se adjudicará al oferente calificado en segundo lugar y, si esto no es posible por cualquier motivo, al oferente calificado en tercer lugar y, así sucesivamente. Lo anterior sin perjuicio de que el procedimiento se declare fracasado cuando las otras ofertas no fueren las más convenientes para los intereses de la Administración
4. CONDICIONES GENERALES DE LA CONTRATACION

4.1 DOCUMENTOS DEL CONTRATO.

Forman parte íntegra del contrato: Las especificaciones técnicas, los planos, condiciones generales, el informe de revisión, análisis y recomendación del proyecto, el informe técnico, oferta original del contratista y cualquier otro documento relacionado con la ejecución del proyecto.

4.2 GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO.  

El particular que contrate con la administración deberá constituir una  Garantía de cumplimiento del contrato en el plazo que se establece en el pliego de condiciones  equivalente al Quince por ciento (15%) del valor total de la oferta y servirá para garantizar que el contratista ejecute la obra cumpliendo con todas las condiciones estipuladas en el contrato; la cual deberá tener una vigencia de tres (3) meses después del plazo previsto para la ejecución de la obra.

Para la correcta ejecución del contrato, la Garantía de Cumplimiento debe presentarse al momento de la emisión de la “Orden de Inicio” por parte de la Dirección Administrativa. Esta presentación debe coordinarse entre el Contratista y el Departamento de Obras Físicas a través del Supervisor. Artículo 100 y 101 de la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento.

“LA PRESENTE GARANTÍA ES SOLIDARIA, INCONDICIONAL, IRREVOCABLE Y SERÁ PAGADA AL SIMPLE REQUERIMIENTO DEL PODER JUDICIAL SIN MAS TRAMITE QUE LA PRESENTACION DE LA MISMA, ACOMPAÑADA DEL RESPECTIVO CERTIFICADO DE INCUMPLIMIENTO SIN NECESIDAD DE MAS TRAMITES PREVIO AL MISMO, QUEDANDO ENTENDIDO QUE ES NULA CUALQUIER CLAUSULA QUE CONTRAVENGA LO ANTERIOR, LA PRESENTE TENDRA CARÁCTER DE TITULO EJECUTIVO Y SU CUMPLIMIENTO SE EXIGIRA POR LA VIA DE APREMIO, SOMETIENDOSE EXPRESAMENTE A LA JURISDICCION Y COMPETENCIA DE LOS TRIBUNALES.”
4.3 
GARANTIA DE CALIDAD DE OBRA.

El contratista rendirá la Garantía de Calidad de la Obra con una vigencia de seis meses y el monto de esta garantía será del cinco por ciento (5%) sobre el valor total del contrato. Dicha Garantía deberá rendirse mediante Cheque Certificado. Mediante esta garantía el Contratista se compromete a reponer o reparar por su cuenta las obras defectuosas y fallas ocasionadas por deficiencias en materiales, mano de obra, equipamiento, vicios ocultos de construcción y por cualesquier otros aspectos que fueran imputables a él. Asimismo, se compromete a subsanar los daños y perjuicios ocasionados al Poder Judicial o a terceros que se deriven de las causas antes indicadas, excepto los ocasionados por fuerza mayor o caso fortuito debidamente comprobados. Artículo N°104 de la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento.

4.4 
FIRMA, CORRELACION, INTENCIÓN E INTERPRETACIONES.

Los documentos del contrato deben firmarse por duplicado por el magistrado Presidente del Poder Judicial y el contratista. Al firmar el contrato, el contratista deberá, además de haber visitado el lugar, haberse familiarizado con las condiciones locales bajo las cuales se ha de realizar la obra, correlacionando sus observaciones con requisitos del contrato. La intención de los documentos que constituyen el contrato es incluir toda la mano de obra, los materiales, el equipo y otros renglones que son necesarios para la debida ejecución y terminación del trabajo. Las interpretaciones por escrito, necesarias para la debida ejecución y progreso del trabajo en forma de planos u otros documentos, se proporcionarán con prontitud razonable de parte del supervisor y de acuerdo con cualquier programa convenido. El Poder Judicial tendrá las prerrogativas siguientes:

Facultad para dirigir, controlar o supervisar la ejecución del contrato;

Facultad para modificar el contrato por razones de interés Público, sin perjuicio de las compensaciones a que correspondan al contratista y dentro de los límites de esta ley;

Facultad para suspender o resolver el contrato de conformidad con la Ley de Contratación del Estado, sin perjuicio de las indemnizaciones que correspondan, si hubiere merito;

Facultad para imponer sanciones y ejecutar garantías cuando el contratista no cumpla con sus obligaciones. 

Asimismo, de interpretar el contrato, Cuando surgieren diferencias entre las partes acerca de la interpretación de alguna estipulación contractual y no hubiere acuerdo, con riesgo de afectar el servicio público, La Administración interpretara mediante acto administrativo motivado, las cláusulas objeto de la discrepancia, resolviendo las dudas que resultaren. Esta potestad se ejercitará por medio del Órgano Administrativo de mayor jerarquía responsable de la ejecución del contrato, con audiencia del contratista y sin perjuicio de los recursos legales que correspondan. 

4.5 
MODIFICACIONES.

El Poder Judicial podrá por razones de interés público, realizar modificaciones al contrato, estas cuando importen aumento o disminución en la cuantía de las prestaciones previstas originalmente en el contrato, siempre que no excedan del 10% de su valor se harán mediante órdenes de cambio, si la modificación excediere el porcentaje antes indicado se suscribirá una ampliación del Contrato siguiendo las formalidades establecidas en los  Artículo 121,122,123 de la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento.

4.6 
EL SUPERVISOR.

El supervisor será la persona calificada, nombrada y contratada, para que brinde servicio de apoyo y seguimiento en la construcción de la obra y para el estricto cumplimiento del contrato, autorizado por el Departamento de Obras Físicas

4.7 
EL CONTRATISTA.

El contratista es la persona natural o jurídica identificada como tal en el contrato, cuya propuesta ha sido aceptada por el Poder Judicial para ejecutar el proyecto de acuerdo a las especificaciones y condiciones respectivas.

4.8 
OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA.

a.- El contratista está obligado a cumplir con todas las cláusulas contractuales y las disposiciones que de ella se derivan. Específicamente, durante la ejecución estará obligado a proporcionar los materiales, mano de obra, maquinaria y equipo de construcción, además de brindar la seguridad del empleado para llevar a cabo todas y cada una de las actividades comprendidas en el contrato. 

b.- El contratista es el único responsable de las obligaciones obrero-patronales derivadas del proyecto. 

c.- El contratista está obligado a realizar por su cuenta las pruebas y ensayos de calidad y rendimiento de materiales que indiquen las especificaciones que ordene el supervisor y a subcontratar los servicios de personas y empresas previa autorización del Poder Judicial. 

d.- El contratista estará obligado a informar al supervisor, los errores u omisiones que a su juicio pudieran aparecer en las presentes especificaciones, planos o documentos técnicos para que estos sean enmendados o aclarados.

Ningún participante, después de adjudicada la obra podrá alegar omisiones en su oferta o interpretación errónea de los documentos. Se dará como un hecho que el participante conoce todas las condiciones al formular su oferta. La omisión en este caso no lo relevará de llegar a ser el adjudicatario, de la responsabilidad de completar todo lo necesario para la correcta terminación de la obra. Cada uno de los participantes deberá asistir, a la visita realizada al campo, para que en su oferta sean incluidas todas las condiciones del lugar que le puedan ocasionar costos mayores, tales como condiciones de los espacios, accesibilidad y cualquier circunstancia que se tenga que enfrentar.

4.9 
RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA.

a.- El contratista será responsable por cualquier falla o defecto que aparezca durante la ejecución de la obra y mientras dure el período de garantía estipulado en el contrato. Debiendo efectuar por su cuenta y sin ningún recargo para el Poder Judicial, todas las reparaciones necesarias.

b.- El contratista desde el inicio de los trabajos hasta el momento de entrega, deberá proteger la obra debidamente de los daños que pueda ocasionarle los elementos naturales, personal o maquinaria del contratista, ya sea por los métodos de construcción empleados o por descuido. Esta protección comprenderá: materiales de construcción, trabajo ejecutado, las referencias de los ejes principales, etc. El contratista reconstruirá, restaurará o pagará cualquier daño que se ocasionare a porción alguna o total de la obra por causa cualquiera.

4.10 ADMINISTRACION DEL CONTRATO

4.10.1  ENCARGADO

El supervisor será el encargado, en el lugar de la administración del contrato, de vigilar la buena marcha de los trabajos de construcción y la realización de las funciones más adelante descritas:

a) Decidir sobre todas y cada una de las preguntas que puedan surgir acerca de la calidad y aceptabilidad de los materiales suministrados y trabajos efectuados, así como el ritmo y progreso de la obra, interpretación del contrato.

b) Velar por el estricto cumplimiento del contrato

c) Interpretar los planos y especificaciones

d) Aprobar la calidad de la obra

e) Aprobar los procedimientos de trabajo, los planos complementarios y de construcción y el resultado de pruebas efectuadas.

f) Inspeccionar y recomendar la aceptación final de la obra y según sea el caso, de sus partes.

g) Participar en la resolución de conflictos que pudiesen presentarse entre el contratista y el Poder Judicial durante la ejecución de la obra.

h) Tramitar ante el Poder Judicial las órdenes de cambio y Addendum

i) Proveer al Contratista aquellos planos e instrucciones adicionales que sean necesarios para la debida y adecuada ejecución de la obra.

j) Exigir al contratista con la debida autorización de su superior jerárquico, el retiro inmediato de la obra de cualquiera de sus empleados que observe mala conducta o se muestre incompetente en el cumplimiento de sus obligaciones el cual deberá ser sustituido, a la mayor brevedad posible.

k) Dar asesoría y evacuar las consultas del Poder Judicial con relación al proyecto.

l) Presentar sus observaciones por escrito dentro de un tiempo prudencial, acerca de los reclamos, desacuerdos y otros asuntos en relación con la ejecución o progreso del trabajo o con la interpretación del contrato.

m) Verificar el avance y calidad de la obra para el pago de estimaciones.

n) Tener libre acceso en todo momento al sitio de trabajo ya sea que este ejecutado, en proceso de construcción o reparación.

o) Estar presente en el sitio de la obra para aprobar cualquier trabajo de fundición de concreto para lo cual el contratista de la obra deberá avisarle por escrito, por lo menos con 24 horas de anticipación.

p) Asesorar y recomendar al Poder Judicial, cuanto sean necesario para lograr acuerdos relacionados con variaciones de costos, debidos a circunstancias imprevistas durante la ejecución de la obra.

q) Participar en la recepción total de la obra.

r) Ordenar la demolición, previa aprobación superior, no obstante, de ensayos anteriores y pagos parciales que se hayan efectuado, de la obra que no cumpla las condiciones contractuales.

s) Ordenar la demolición o descubrimiento de aquellas porciones de la obra que por alguna razón justificada no fueron aprobadas en su debida oportunidad.

t) Informar al Poder Judicial de todo cuanto ocurra durante la ejecución de la obra contratada, y en caso de que se susciten reclamos por parte de la comunidad (autoridad, colindancias o vecinos de la localidad), deberá infórmaselo inmediatamente.

u) Comunicar al Poder Judicial para decidir la suspensión de la construcción total o parcial, cuando se presente el caso de una situación persistente de obra mal ejecutada o empleo de materiales no especificados.

v) Verificar que las modificaciones en los planos finales de construcción correspondan a la obra ejecutada.

w) Verificar que se realicen las pruebas de campo requeridas en las especificaciones técnicas, previo a la recepción de las obras.

x) Lo anterior no exime de responsabilidad al contratista, o cualquier subcontratista, agentes o empleados, u otras personas que ejecuten cualquier parte de la obra, tampoco de la responsabilidad por los métodos, técnicas procedimientos de construcción o por medidas de seguridad relacionadas con la obra ni por incapacidad de llevar a cabo la obra de acuerdo con los documentos contractuales.

4.11 PROCEDIMIENTOS DE LA CONSTRUCCIÓN.

El contratista deberá ejecutar y dirigir el trabajo haciendo uso de toda su atención, capacidad técnica y experiencia profesional. El será el único responsable de los medios, métodos, técnicas, secuencias, procedimientos, calidad y estabilidad de la construcción, así como de la coordinación de todo el trabajo contenido en el contrato.

4.11.1 MANO DE OBRA Y MATERIALES.

A menos que se indique específicamente de otra manera, el contratista deberá proporcionar y pagar toda la mano de obra, materiales, equipo y maquinaria, agua, servicios públicos, transporte y otras instalaciones y servicios necesarios para la debida ejecución y terminación del trabajo. El contratista en todo tiempo deberá implantar una disciplina estricta y el orden entre sus empleados y no deberá ocupar en el trabajo a ninguna persona no apta o capacitada para la labor que se le encomienda. El contratista queda obligado a tener el personal suficiente que se requiere para garantizar la ejecución del proyecto y mantener en la obra el o los técnicos necesarios para garantizar la calidad de la misma. El Poder Judicial podrá solicitar al contratista el retiro del personal que no demuestre capacidad, eficacia y honradez en el desempeño de su labor y el contratista procederá a sustituirlo, todo conforme a las sanas prácticas de la ingeniería y al objetivo del contrato.

4.11.2 GARANTIA DE MANO DE OBRA, EQUIPOS, MATERIALES Y CALIDAD.

El contratista debe garantizar al Poder Judicial que todos los materiales a usarse en la ejecución de la obra cumplan con las especificaciones técnicas y que todo el trabajo será de buena calidad, libre de fallas y defectos de conformidad también con el contrato y especificaciones. Todo trabajo que no esté conforme a las especificaciones, deberá ser considerado defectuoso y dará lugar al reclamo correspondiente, exigiendo las reparaciones del caso por parte del supervisor. El Contratista deberá mantener el equipo básico necesario en buenas condiciones de operación, pudiendo aumentarlo o reemplazarlo de acuerdo con las necesidades de trabajo. El equipo que a juicio del supervisor no esté en buenas condiciones de funcionamiento, deberá ser retirado de la obra para lo cual será necesaria únicamente una simple nota y su reemplazo deberá efectuarse durante los diez (10) días calendario siguiente a la notificación. Si lo solicita el supervisor, el contratista deberá suministrar evidencia satisfactoria acerca de la clase y calidad de los materiales y equipo a usarse. Ya que de acuerdo con la garantía de calidad de obra el contratista se obliga por un periodo de seis meses después de la terminación y aceptación de los trabajos incluidos en el contrato, hacer por su cuenta las reparaciones y sustituciones que se requieran como consecuencia de mano de obra negligente o inadecuada o por material defectuoso o de inferior calidad.

4.11.3 CONTROL DE CALIDAD DE LOS MATERIALES

Solamente se usarán materiales que concuerden estrictamente con los requisitos establecidos en las especificaciones, los materiales cuyo uso se proponga podrán ser aprobados e inspeccionados en cualquier momento durante su preparación o uso. La fuente o banco de materiales deberá ser aprobada por el supervisor antes de comenzar la entrega de tales materiales.

4.11.4 MATERIAL DEFECTUOSO.

Todo material que no se ajuste a los requerimientos de las especificaciones que gobiernen la construcción de la obra será considerado como defectuoso y retirado inmediatamente de la obra a menos que el supervisor permita que se quede ahí. 

4.11.5 CONTROL DE MANO DE OBRA.

La mano de obra empleada por el contratista deberá llenar los requisitos de experiencia y eficiencia en su especialidad. El contratista llevará un control diario de las diferentes clases y categorías del personal. Si alguna  persona, a juicio del supervisor, no aporta el rendimiento y calidad del trabajo necesario tendrá autoridad para exigir al contratista que sea sustituido o  traslado a otra actividad.

4.11.6 HERRAMIENTAS.

El contratista deberá proporcionar todas las herramientas necesarias a su personal. Esta deberá estar en perfectas condiciones para su uso.

4.11.7 REVISIONES DE SEGURIDAD.

Siguiendo las indicaciones del supervisor, el contratista tomará las medidas de seguridad para el público, la obra, las propiedades vecinas, los trabajadores, etc. No se reconocerá ningún valor adicional por estos.

4.12 USO DE LAS INSTALACIONES Y LIMPIEZA.

 El contratista limitará sus operaciones en las áreas permitidas por el Poder Judicial y no deberá, sin justificación alguna, congestionar los diferentes accesos del edificio con acumulación de desperdicios de materiales, escombros o basura derivada de sus operaciones. A la terminación del trabajo, deberá de retirar todo el material de desperdicio y basura del área del proyecto y sus alrededores, así como todas sus herramientas, equipo de construcción, maquinaria y material sobrante y deberá limpiar todas las superficies de vidrio, por su propia cuenta y sin ningún costo para el Poder Judicial. El contratista y sus empleados mantendrán en favorables condiciones las instalaciones sanitarias que son para el uso de los empleados del Poder Judicial durante todo el tiempo que dure la ejecución de la obra. Si el contratista no hiciera la limpieza, el Poder Judicial podrá hacerla y el costo de la misma será cargado al contratista, incluyendo el de los servicios adicionales del supervisor que sean necesarios por tal descuido, negligencia o falta. 
4.13 PAGOS Y TERMINACIÓN  

4.13.1 MONEDA.

Todos los pagos, facturaciones, contabilidad y otros asuntos financieros serán hechos en Lempiras, que es la moneda oficial de la República de Honduras.

4.13.2 ANALISIS DE COSTOS.

Cuando haya que definir precios unitarios que varíen por cambio de especificación, el contratista deberá presentar un análisis con rendimientos y precios unitarios del mismo, para tal efecto será necesario presentar los Costos Directos e Indirectos en que incurre el contratista.

4.14  
GARANTÍA POR ANTICIPO DE FONDOS. 

En los casos que el costo del proceso de obra menor sea superior a doscientos mil lempiras el Poder Judicial podrá otorgar al contratista un anticipo de fondos, la cuantía del anticipo no será mayor al quince por ciento (15%) del monto total del contrato, este último deberá constituir una garantía equivalente al ciento por ciento (100%) del monto entregado. El anticipo será deducido mediante retenciones a partir del pago de la primera estimación de la obra ejecutada, en la misma proporción en que fue otorgado. En la última estimación se deducirá el saldo pendiente de dicho anticipo. La vigencia de esta garantía será por el mismo plazo del contrato y concluirá con el reintegro total del anticipo.

No se le pagará al contratista la primera estimación si no presenta el cronograma de ejecución del proyecto al igual que las facturas que acrediten la compra de materiales con el anticipo otorgado. (Decreto N° 180-2018). Publicado en el diario oficial la gaceta el día Jueves 20  de Diciembre de 2018, bajo el N° (34,825).
4.15 
TERMINACIÓN Y PAGO FINAL.

El supervisor del departamento de Obras Físicas presentará al Poder Judicial un Informe de finalización de la obra. Si el Poder Judicial encontrase que en la misma hay que corregir o cambiar algún detalle se le concederá al contratista siete (7) días calendario para que los corrija; verificados estos cambios a satisfacción del supervisor, éste informará al Poder Judicial a través de la Dirección de Administración que la obra ha finalizado. Una vez recibido el Informe de la finalización de la obra, se procederá al trámite y pago de la misma.

4.16 CRITERIOS DE EVALUACION TECNICA 

4.16.1  CRITERIOS PORCENTUALES.

Para la evaluación técnica será indispensable presentar un mínimo del 75% de las fichas de precios unitarios, las cuales deberán contener el desglose de precios unitarios de materiales y mano de obra con sus respectivas cotizaciones, mismas que también deberán estar, firmados, foliados y sellados y en el orden correlativo del formato de presupuesto. La oferta deberá estar de acuerdo con las especificaciones técnicas descritas en el presente documento.

4.16.2 
RETENCION DE TRIBUTOS 

El Poder Judicial retendrá el doce y medio por ciento (12.5%) del diez por ciento (10%) del valor total de cada estimación en concepto de pago del impuesto sobre la renta (salvo presentación de pagos a cuenta vigente). Tales estimaciones se elaborarán en los formatos que para tal efecto le suministrará el departamento de Obras Físicas a la supervisión y constituirán las solicitudes de pago por los trabajos ejecutados. 

4.16.3 ANALISIS DE COSTOS Y ESCALAMIENTO DE PRECIOS. 

No se pagará al contratista la primera estimación, si no presentará el cronograma de ejecución del proyecto, así como los gastos de movilización, inversión en materiales, equipos o servicios directamente relacionados con la ejecución de la obra, según artículo 179 del Reglamento de la Ley de Contratación del Estado.

Igual sucederá en caso de recorte presupuestario de fondos nacionales que se efectué por razón de la situación económica y financiera del país, la estimación de la percepción de ingresos menores a los gastos proyectados y en caso de necesidades imprevistas o de emergencias.

4.17  
PLAZO DE EJECUCION DE LA OBRA

El plazo de ejecución para esta obra se ha fijado en  noventa días (90) días calendario contados a partir de la fecha en que el Poder Judicial a través de la Dirección Administrativa, emita la correspondiente Orden de Inicio y contra la presentación de:

a) Programa General de Ejecución de Obra del Proyecto.

b) b. Programa Particular de Ejecución de Obra de cada una de las Etapas del Proyecto.

c) c. Garantía de Cumplimiento de Contrato expedida por una Institución Bancaria o Aseguradora, la que deberá ser presentada en la misma fecha en que la Dirección Administrativa emita la Orden de Inicio.

4.18 SANCION 
El plazo de ejecución propuesto debe ser igual o inferior al estipulado por el Poder Judicial, quedando sujeto el contratista a que, si la obra no se ejecuta en el plazo estipulado, el Poder Judicial a través de la Dirección Administrativa aplicará por cada día de atraso, una multa cuya cuantía se establecerá en el contrato, de acuerdo a lo especificado en el Artículo 72, Párrafo segundo y tercero de la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento, Articulo 76 de las Disposiciones del Presupuesto General de Ingresos y Egresos de la República para el ejercicio fiscal 2019,  Decreto No. 180-2018 de fecha 20  Diciembre  de 2018   publicado en el Diario Oficial la Gaceta bajo el Numero 34,825, que expresa: “La multa diaria aplicable se fija en cero punto treinta y seis por ciento (0.36%) en relación con el monto total del contrato por el incumplimiento del plazo y la misma debe especificarse tanto en el pliego de condiciones como en el contrato de Construcción y Supervisión de Obras Públicas”.
5. ESPECIFICACIONES TECNICAS GENERALES 

5.1 INTRODUCCION 

Las especificaciones, planos y anexos que se entregan al contratista se complementan entre sí y tienen por objeto explicar las condiciones y características constructivas y el empleo de los materiales de acuerdo a como figuran en los planos y detalles constructivos. Cualquier detalle que se halla omitido en las especificaciones, en los planos, o en ambos, pero que deba formar parte de la construcción, no exime al contratista de su ejecución, ni podrá tomarse como base para reclamaciones o demandas posteriores. 

Los cambios que proponga el contratista deberán ser consultados por escrito al Supervisor y no podrán ejecutarse sin la aceptación escrita de éste. En caso contrario, cualquier trabajo sin previa aprobación escrita por el Supervisor, será por cuenta y riesgo del contratista. 

5.2 OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA 

Será obligación primordial del contratista ejecutar el trabajo estrictamente de acuerdo con los planos y especificaciones; para lo cual, someterá muestras de los materiales a utilizar para la aprobación del supervisor. Se asume que las cotas y dimensiones de los planos deben coincidir, pero será de carácter obligatorio por parte del contratista verificar los planos y las medidas en el terreno antes de iniciar los trabajos. Cualquier discrepancia debe ser aclarada prontamente con el Supervisor; de lo contrario, si se presenta la necesidad de hacer correcciones después de adelantada la obra, el costo de estas será por cuenta del contratista. 

Cuando en las especificaciones se indique algún equipo o material por su nombre de fábrica, se hace con el objeto de establecer Standard de calidad, tipo y características. El contratista podrá usar productos similares o mejores, siempre con la aprobación previa del  supervisor. 

Suministrar en el lugar de la obra los materiales necesarios de la mejor calidad, conforme a las especificaciones, planos y anexos. 

Suministrar el personal competente y especializado para ejecutar, de la mejor forma posible, los trabajos a que hacen referencia las especificaciones, planos y anexos. 

Pagar cumplidamente al personal a su cargo sueldos, prestaciones, seguros, bonificaciones y demás que ordena la Ley, de tal forma que el contratante, bajo ningún concepto, asumirá responsabilidades por omisiones legales del contratista. 

Estudiar cuidadosamente, los planos del proyecto, leer atentamente las especificaciones e inspeccionar el lugar de la obra para determinar aquellas condiciones del terreno que puedan afectar los trabajos a realizar. 

Una vez finalizada la obra, el contratista deberá elaborar y entregar en original los planos modificados (as built) de la misma. 

5.3 ESCALA DE AUTORIDAD

a) El Departamento de Obras Físicas, decidirá sobre los cortes, o ampliaciones a las obras en ejecución, así como sobre las extensiones de plazo de entrega solicitado y debidamente justificado, según informe de supervisor.

b) El Jefe del Departamento de Obras Físicas, decidirá todas las cuestiones relativas a cambio en especificaciones, siempre que exista disponibilidad presupuestaria.

c) El supervisor General actuará a nombre del Departamento de Obras Físicas, informando en forma comparativa el estado de avance de las obras con respecto a los programas y planos convenientes, presentando un informe mensual al Departamento de Obras Físicas, el cual contendrá lo siguiente: Memoria descriptiva del avance de la obra, fotografías del proyecto, resultado de pruebas de materiales aprobados, seguimiento del plan de trabajo (ruta crítica).

d) El supervisor tendrá a su cargo el control de la calidad de los materiales, así como de la aplicación eficiente de las técnicas de construcción y del uso adecuado del equipo necesario y dictaminará sobre la aceptación o rechazo de las normas.

e) El Supervisor del proyecto dependerá directamente del Departamento de Obras Físicas y actuará siguiendo las instrucciones de este. Cualquier fallo o defecto que encontrase le informará inmediatamente para tomar las medidas del caso.

5.4 SUB-CONTRATACION

El Contratista deberá someter a la consideración del supervisor la persona o empresa que proyecta subcontratar para la ejecución de determinada fase de la obra, con la debida anticipación, a fin de que dictamine su aprobación por parte del Departamento de Obras Físicas. No será subcontratada fase alguna del proyecto, si no se demuestra que el individuo o empresa que ejecutará la labor, está capacitado por su experiencia y equipado debidamente para ejecutar tal labor de manera satisfactoria. Cualquier falla o defecto que aparezca en la obra, por causa de una mala ejecución realizada por un subcontratista, será rechazada y deberá ser reparada o repuesta por cuenta y riesgo del contratista. En caso que el contratista se negare a efectuar las correcciones indicadas, el Departamento de Obras Físicas se reserva el derecho de contratar a una tercera persona para llevar a cabo o ejecutar por administración cargándole al contratista el valor que éstos ocasionen. De acuerdo a los artículos 114, 115, 116, 117 y 118 de la Ley de Contratación del Estado.

5.5      SUSPENSION TEMPORAL DE LA OBRA

La Dirección Administrativa del Poder Judicial con el Departamento de Obras Físicas, tendrá autoridad para suspender la obra total o parcialmente y durante el período que lo creyere necesario por motivo de estado impropio del tiempo o por cualquier otra circunstancia que considere desfavorable para la adecuada ejecución de la obra.

La notificación de tal suspensión indicando las razones que la justifiquen, será dada al contratista por escrito con anterioridad al paro de las obras y cualquier prolongación del plazo de entrega de la misma deberá ser claramente estipulada en esta notificación. La ejecución de la obra debe ser un proceso ininterrumpido ajustado al programa respectivo, salvo causas de fuerza mayor que obliguen al Jefe del Departamento de Obras Físicas a emitir una orden de suspensión temporal. Cualquier interrupción no justificada de los trabajos por parte del Contratista será tomada en cuenta para el cómputo en un posible retraso en la entrega de la obra terminada. 

5.6      ABANDONO DE LA OBRA O INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO

Si el contratista no diere comienzo a la obra dentro del término estipulado, o no ejecutare la obra con suficiente cantidad de personal y equipo, o careciere de suficiente cantidad de material para asegurar la terminación de la obra dentro del plazo estipulado en el contrato, o ejecutare la obra de manera inadecuada, o descuidare o se negare a retirar materiales o ejecutar de nuevo aquella labor que hubiere sido rechazada por defectuosa o inadecuada; o abandonare o interrumpiere la ejecución de la obra sin debida autorización, o fuera declarado en quiebra o se declare voluntariamente en estado de insolvencia o dejar de cumplir cualquier sentencia judicial dictada en su contra en relación con el contrato dentro del término estipulado en tal sentencia, o hiciere sin autorización una transferencia de contrato para beneficiar a uno o más acreedores, o por cualquier causa no estuviere ejecutando la obra de manera aceptable, el Departamento de Obras Físicas notificará por escrito al contratista y a sus fiadores de tal dilación, incumplimiento o descuido especificado y lo que corresponde hacer al Contratista y a sus fiadores. Si éste y éstos no procedieran satisfactoriamente de acuerdo con lo indicado dentro del término de diez días a partir de la fecha de tal notificación, entonces tendrá el Departamento de Obras Físicas pleno poder y autoridad para, sin violar el contrato, quitar la ejecución de la obra de manos del contratista y tomar posesión o hacer uso parcial o total de todo el material y equipo que haya en el lugar de la obra o haya sido pedido para terminar la ejecución del proyecto de conformidad de los términos y disposiciones del contrato, también podrá valerse de cualquier otro método que a juicio suyo fuere necesario para terminar  la  ejecución  de la obra  de  manera aceptable. Todos  los costos que tuviere que pagar y  gastos  que  tuviere  que  hacer el Poder Judicial o cualquier compensación por daños que correspondiere pagar al contratista, así como el costo de la terminación de la obra bajo el contrato, serán deducidos de cualesquier dinero adeudado o que hubiera que adeudarse al contratista, al tenor de este contrato o parte alguna del mismo, o de la fianza otorgada a favor  del Poder Judicial como garantía del mismo; en caso de que los costos, gastos y daños que pagare  el Poder Judicial resultaren menores que la suma adeudada, el contratista o sus fiadores tendrán derecho a recibir la diferencia; y si el total de tales gastos, costos y daños excediere del monto total adeudado, entonces el Contratista y sus fiadores cuando se le solicite, pagaran al   Poder Judicial el monto cabal de tal excedente. Al calcular el costo final, el tiempo que se tomare el Departamento de Obras Físicas para terminar la obra, si se hiciere cargo de ella, se usará para la determinación del monto de los daños liquidados dentro del plazo de ejecución estipulado en el contrato, según lo originalmente establecido o cuando hubiese sido prolongado.

5.7 CONTROL DE CALIDAD DE LOS MATERIALES

El contratista está en la obligación de llevar a cabo por su cuenta todas las pruebas de laboratorio que el supervisor considere necesarios para establecer la calidad de los materiales que se usarán. 

En la obra solamente se emplearán aquellos materiales que concuerden estrictamente a los requisitos establecidos en las especificaciones, los materiales cuyo uso se proponga podrán ser aprobados e inspeccionados en cualquier momento durante su preparación o uso.

La fuente o Banco de suministro de los materiales deberá ser aprobada por el supervisor antes de comenzar las entregas de tales materiales.

a) Calidad de los productos manufacturados: Los productos manufacturados deberán someterse a prueba de calidad por lo menos 11 días antes de su empleo, los cuales deberán ser entregados al Supervisor junto con la información y documentación que él exija.

b) Áridos: Los áridos (arena, arenisca, grava, etc.) deberán someterse a prueba de calidad por lo menos 14 días antes de su empleo, debiendo cumplir con las normas ASTM C-33.

c) Productos elaborados en la obra: Los productos elaborados en obra como: morteros, concreto, etc., deberán someterse a prueba de calidad y sus resultados deberán estar disponibles para la supervisión durante el avance de la obra y dos años después de concluida, y deben ser conservadas por el supervisor para tal propósito. Las pruebas de calidad serán periódicas, especialmente en aquellos materiales que puedan alterar sus propiedades debido al estado del tiempo o al cambio de sitio de extracción. La toma de muestras y las pruebas se harán conforme a las normas de A.S.T.M. salvo indicaciones especiales dictadas por el Departamento de Obras Físicas. En el momento del empleo de los materiales, el supervisor tendrá facultad para aprobarlos o rechazarlos según su calidad.

d) Cemento: El cemento a utilizar en la obra deberá cumplir con las normas ASTM C 150, tipo I o II.

e) Agua: Norma ASTM C 109, deberá ser agua potable y no deberá contener substancias que dañen la mezcla o provoquen; causen daños al concreto.

5.7.1 ALMACENAMIENTO DE MATERIALES 

El contratista deberá mantener suficiente existencia de materiales en la obra. Todos los materiales almacenados deberán estar protegidos adecuadamente de los factores ambientales o cualquier otro que los deterioren, evitando siempre su contaminación.

Los materiales que se encuentren en malas condiciones de almacenamiento podrán ser rechazados sin necesidad previa de prueba de calidad por parte del Supervisor y cualquier retraso que suceda en la ejecución de la obra por falta de estos materiales, será considerada tiempo de retraso deducible del programa de ejecución.

El cemento, los materiales puzolánicos y las varillas de refuerzo deberán almacenarse sobre plataformas de madera de tal forma que no sean dañadas por la humedad del suelo y deberá estar apilados en orden y sin exceder la capacidad de carga de los mismos.

5.7.2 MATERIAL DEFECTUOSO

Todo material que no se ajuste a los requerimientos de las especificaciones que gobiernen la construcción de la obra será considerado como defectuoso y retirado inmediatamente de la obra, si dejare el contratista de dar cumplimiento a la orden dada por el supervisor o no cumplir las disposiciones de este párrafo, el Departamento de Obras Físicas podrá por su cuenta retirar el material defectuoso deduciendo el costo de la remoción y sustitución, de cualquier suma de dinero que se le adeude al contratista.

5.8 INSTALACIONES TEMPORALES

Mediante construcciones temporales o usando casa de la localidad, el contratista proveerá los espacios físicos descritos en el Ítem denominado construcciones o instalaciones provisionales, los cuales serán demolidos a cuenta del contratista antes de que se realice la recepción provisional del proyecto. 

5.9 MATERIALES A UTILIZAR

El contratista deberá usar los materiales que se produzcan en el país siempre y cuando llenen los requisitos de calidad exigidos en estas especificaciones. Los materiales que no se produzcan en el País, o si produciéndose no llenan los requisitos de calidad podrán ser de origen extranjero. El Supervisor llevará un control minucioso del uso de estos materiales.

5.10 MATERIALES DE EDIFICIOS Y OTRAS OBRAS EXISTENTES

Todos aquellos materiales en buen estado que sean producto de demoliciones u otras obras existentes que el supervisor indique y que sean propiedad del Poder Judicial, el Contratista por su cuenta deberá preservarlos, transportarlos y almacenarlos en el sitio que le designe el supervisor. Si estos sobrantes son aprovechables para usarse en la propia obra, el supervisor lo notificará y deducirá su precio del concepto de trabajo para lo cual se use, al mismo tiempo el supervisor deberá solicitar por escrito a la Dirección Administrativa se designe una comisión integrada por un representante del Departamento de Bienes y uno de la Unidad de Auditoría Interna para que junto con el procedan a inventariar y evaluar las condiciones del material y emitir un informe donde se especifique el destino del material mencionado.

5.11 CONTROL DE MANO DE OBRA

La mano de obra empleada por el contratista deberá llenar los requisitos de experiencia y eficiencia en su especialidad. El contratista llevará un control diario de las diferentes clases y categorías del personal y notificará al supervisor las deficiencias que encuentre. Si alguna persona, a juicio del supervisor, no aporta el rendimiento y calidad del trabajo necesario, tendrá autoridad para exigir al contratista su destitución o traslado a otra actividad.

5.12 HERRAMIENTAS

El contratista deberá proporcionar toda la herramienta necesaria a su personal. La herramienta deberá estar en perfectas condiciones para su uso.

En caso de encontrarse herramientas deterioradas, el supervisor podrá rechazarlas y exigir su restitución.

5.13 MAQUINARIA Y EQUIPO

Con dos días antes de su uso, el equipo propuesto por el contratista será revisado y aprobado por el supervisor. El contratista deberá tener disponible personal, herramientas, repuestos combustible y suministro durante el uso del equipo, previniendo cualquier falla.

5.14 PREVISIONES DE SEGURIDAD

Siguiendo las indicaciones del supervisor el contratista tomará las medidas de seguridad para el público, la obra, las propiedades vecinas, los trabajadores, 

etc., apegándose estrictamente a los lineamientos de control de calidad y seguridad elaborados para la ejecución del proyecto; el Poder Judicial no reconocerá ningún valor adicional por estos trabajos.

5.14.1 PROTECCION TEMPORAL CONTRA FUEGO

El contratista deberá proveer y mantener en condiciones de trabajo dos extintores de polvo ABC en cada bloque de la obra. Estos extintores no serán parte del equipo permanente del edificio.

5.15 RESPONSABILIDAD LEGAL Y PÚBLICA

El contratista se sujetará en todo a las leyes y reglamentos del país y asumirá bajo su responsabilidad legal ante el Ministerio de Trabajo todas las obras que ejecute y subcontrate.

5.16 ORGANIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 

Antes de iniciar la obra, el contratista y/o subcontratista, debe presentar a la supervisión un programa de trabajo, que permita establecer el orden y duración de cada una de las etapas de la obra. 

El contratista y/o subcontratista, antes de iniciar los trabajos debe disponer de un lugar adecuado que le sirva de oficina y un almacén de materiales y herramientas.

Tanto los materiales como las herramientas deberán ser revisados por el Supervisor para comprobar que son los requeridos para la ejecución de la obra. En caso contrario fijará un plazo prudencial para que el contratista y/o subcontratista lo lleve a la obra. 

5.17 MODIFICACIONES 

Si al inicio de la obra, el contratista y/o subcontratista encuentra diferencias notables entre el proyecto y las condiciones actuales del inmueble, dará aviso al supervisor; quién será el encargado de tomar una decisión al respecto. Todo cambio sugerido por el contratista y/o subcontratista, debe ser aprobado o rechazado por el supervisor, quién a su vez podrá hacer los cambios que considere convenientes desde el punto de vista técnico y económico, previa aprobación final de Obra Físicas y la Dirección Administrativa.

De todo cambio que se realice debe dejarse constancia por medio de actas, con copia al contratista y/o subcontratista. El supervisor deberá consignar en los planos definitivos todos los cambios que se realicen durante el proceso de la obra. Los cambios que surjan de adiciones o modificaciones sustanciales del proyecto, deberán ser consultados con el proyectista y aprobados por el Supervisor. 

El contratista deberá presentar al supervisor, para su aprobación, un plan de inversión del anticipo, el cual debe estar de acuerdo con el diagrama de ruta crítica presentada en la oferta. 

5.18 GENERALIDADES

5.18.1 MATERIALES A CARGO DEL CONTRATISTA 

Todos los materiales que sean necesarios para la construcción total de las obras, deberán ser aportados por el contratista y colocados en el sitio de las obras. Así mismo, deberá considerar las diversas fuentes de materiales y tener en cuenta en su propuesta todos aquellos factores que incidan en su suministro. Todos los costos que demanden la compra, exploración, explotación, procesamiento, transporte, manejo, vigilancia, etc., de dichos materiales serán por cuenta del contratista, quien además deberá asumir los riesgos consecuentes por pérdida, deterioro o mala calidad de los mismos. 

El contratista deberá suministrar a la supervisión, con la anticipación debida, las muestras que se requieran y los resultados de pruebas o ensayos que el supervisor estime pertinente efectuar para determinar si la calidad de los materiales corresponde con lo estipulado en los pliegos; todo lo cual, será por cuenta del contratista. 

Cuando el material sea rechazado por la supervisión, el contratista a su costa, deberá retirarlo y reemplazarlo. 

Las partes de la obra que deban quedar ocultas, a medida que se vaya terminando cada una de ellas, deberán ser revisadas por la supervisión, para establecer la calidad y medida de las mismas y para efectuar las pruebas o ensayos que se estime pertinente. Si el contratista omitiere este procedimiento, la supervisión podrá ordenarle, el descubrimiento de las obras no visibles. Los gastos que tal operación demande serán por cuenta del contratista. 

Las aprobaciones de los materiales por parte de la supervisión, no exoneran al contratista de su responsabilidad por la calidad y la estabilidad de las obras. Por tanto, éste deberá reparar por su cuenta las obras defectuosas o que no se ciñan a las especificaciones de los pliegos. 

5.18.2 PRUEBAS Y ENSAYOS 

Todas las pruebas y ensayos, tanto de materiales como de la obra en general, se regirán por lo previsto en las especificaciones técnicas de los pliegos de condiciones y estarán a cargo del contratista. Si fuere preciso, a juicio de la supervisión, se podrán practicar pruebas o ensayos diferentes a los previstos. Estas pruebas o ensayos serán bajo la responsabilidad del contratista. También se podrán repetir las pruebas o ensayos que se hubieren hecho, en caso de duda. Sí dichas pruebas indican que la Supervisión tenía razón en sus dudas, entonces el contratista asumirá los costos de dichas pruebas y en caso contrario los asumirá el Poder Judicial. 
Los ensayos se consideran válidos y aceptados, una vez aprobados por la supervisión. 

5.18.3 MAQUINARIA, EQUIPOS Y HERRAMIENTAS 

Toda la maquinaria, equipos y herramientas necesarios para la adecuada y óptima ejecución de las obras deberán ser suministrados por el contratista, con costos a su cargo. 

Los equipos, maquinaria y herramientas que debe suministrar el contratista deberán ser adecuados para las características y magnitud de la obra que se ha de ejecutar. 

La reparación y mantenimiento de las maquinarias, equipos y herramientas es por cuenta exclusiva del contratista, lo mismo que los combustibles, lubricantes y demás que se requieran. 

De presentarse daño en las maquinarias o equipos, el contratista deberá repararlos o reemplazarlos en el término de diez (10) días calendario siguientes a la notificación. 

El transporte, manejo y vigilancia de las maquinarias, equipos y herramientas son de cargo del contratista, quien deberá asumir todos los riesgos por pérdida, daño, deterioro, etc., de los mismos. El contratista está obligado a dar exacto cumplimiento a los contratos que suscriba con terceros para suministro de maquinaria o equipos. 

5.18.4 MANO DE OBRA 

Es obligación del contratista suministrar, y mantener durante la ejecución de las obras y hasta la entrega total de las mismas, a satisfacción, todo el personal idóneo y calificado en los campos directivos, profesionales, técnicos, administrativos, obreros y demás que se requieran. 

Cuando a juicio de la supervisión, el personal al servicio de la obra resultare insuficiente o sin la experiencia necesaria, el contratista procederá a contratar el personal que haga falta y la mano de obra calificada que se requiera o cambiarlo. 

Las indemnizaciones que se causaren por concepto de terminación unilateral de contratos de trabajo, corren por cuenta del contratista. Toda orden de retiro o traslado de personal impartida por la supervisión, deberá ser satisfecho por el contratista dentro de los tres (3) días hábiles siguientes a la comunicación escrita en ese sentido. 

Será por cuenta del contratista el pago de salarios, prestaciones sociales e indemnizaciones de todo el personal que ocupe en la ejecución de las obras. 

El contratista deberá conciliar, ante quien corresponda, las prestaciones e indemnizaciones a que hubiere lugar, cuando se reconozcan indemnizaciones por accidentes de trabajo y enfermedad profesional. 

El contratista deberá responder oportunamente por toda clase de demandas, reclamos o procesos que interponga el personal a su cargo o el de los subcontratistas. 

Los salarios, prestaciones sociales e indemnizaciones que pagará el contratista a sus trabajadores - y que tendrá en cuenta al formular su propuesta- son como mínimo, los que señala el Código de Trabajo y demás normas legales complementarias. Es entendido que el personal que el contratista ocupe para la realización de las obras, no tendrá vinculación laboral con el Poder Judicial y que toda la responsabilidad derivada de los contratos de trabajo correrá a cargo exclusivo del contratista.

5.18.5 INSTALACIONES PROVISIONALES 

El contratista deberá tener en cuenta en su oferta los costos que demanden la construcción y conservación de obras provisionales o temporales, tales como campamentos, oficinas, depósitos, vías, talleres, baños portátiles para los empleados, dotaciones, herramientas u obras para control de la contaminación, etc. 

Igualmente, deberá considerar que son por cuenta del contratista las acometidas y distribución temporal de los servicios de energía, agua y teléfono, en los sitios que se requieran y los elementos necesarios de protección y seguridad tanto para su personal como para sus instalaciones. 

A la terminación del contrato, el contratista deberá retirar por su cuenta todas las obras provisionales dejando la zona de trabajo limpia y en orden, bien sea que las haya utilizado él o sus subcontratistas. Igualmente, deberá proceder a desocupar y asear las instalaciones permanentes que se le hubiere autorizado utilizar. 

5.18.6 CANTIDADES DE OBRA 

El contratista deberá cumplir con el alcance total de los trabajos que se licitan. Para los fines de la evaluación de la oferta, el contratista deberá llenar los correspondientes formatos. 

Al señalar los precios en dichos formatos, el contratista deberá tener en cuenta todos los costos directos e indirectos de acuerdo con sus procedimientos de construcción y las normas técnicas indicadas en estos pliegos. 

5.18.7 OBRAS MAL EJECUTADAS 

El contratista deberá reconstruir a su costa, sin que implique modificación al plazo del contrato o al programa de trabajo, las obras mal ejecutadas. Se entiende por obras mal ejecutadas aquellas que, a juicio de la supervisión, hayan sido realizadas con especificaciones inferiores o diferentes a las señaladas en este pliego de condiciones. 

El contratista deberá reparar las obras mal ejecutadas dentro del término que la Supervisión le indique. 

Si el contratista no reparare las obras mal ejecutadas dentro del término señalado por la supervisión, se podrá proceder a imponer las sanciones a que haya lugar. Lo anterior no implica que se releve al contratista de su obligación y de la responsabilidad por la estabilidad de las obras. 

5.18.8 INSTALACIONES TEMPORALES

Mediante construcciones temporales o usando casa de la localidad, el contratista proveerá los espacios físicos descritos en estas especificaciones, los cuales serán demolidos a cuenta del contratista antes de que se realice la recepción provisional del proyecto. 

5.18.9 ANDAMIAJE Y BARRERAS

El Contratista deberá proveer el andamiaje interior y exterior que sea necesario para la debida construcción de la obra. El Contratista permitirá a los Subcontratistas el uso del andamiaje. El andamiaje será construido de buen material y de diseño y construcción que presten seguridad a los trabajadores y al público.

5.18.10 ESCALERAS Y GRUAS

El Contratista deberá proveer y mantener el equipo de transporte y circulación vertical que fuera necesario, como escaleras temporales, rampas, andamios, tecles, grúas.

5.18.11 DRENAJE TEMPORAL

El contratista deberá mantener disponible en todo momento las bombas o equipos necesarios para eliminar rápidamente el agua que se acumule por causa de la lluvia o de una vertiente subterránea o de cualquier otro origen.

5.18.12 PROTECCIÓN TEMPORAL CONTRA FUEGO

El contratista deberá proveer y mantener en condiciones de trabajo dos extintores de polvo en cada bloque de la obra. Estos extintores no serán parte del equipo permanente del edificio.

5.18.13 RUTAS DE ACCESO

Será responsabilidad del Contratista construir y mantener rutas de acceso a los edificios, en el caso de ser necesario para la ejecución de la obra.

5.19  TRABAJOS PRELIMINARES

5.19.1 ALCANCE

Se consideran trabajos preliminares los siguientes:

a. Limpieza

b. Trazo

c. Eliminación de la capa vegetal y arcillosa superficial

f. Construcciones e instalaciones provisionales

g. Desmontaje de cubierta de techo y cielo falso.

5.19.2 MOVIMIENTO DE TIERRA

5.19.2.1 GENERALIDADES

La presente sección normará todos los trabajos de corte, relleno, compactación, transporte y sobrecargo de materiales, producto de excavaciones necesarias para consolidar, conformar y nivelar diferentes zonas del proyecto. Se debe suministrar la mano de obra, los materiales, el equipo, la herramienta y los servicios necesarios para efectuar esos trabajos.

5.19.2.2 CORTE

5.19.2.2.1 ALCANCE 

Bajo el concepto de corte, se consideran los trabajos que deben llevarse a cabo para extraer materiales localizados por encima de los niveles requeridos en el proyecto. Incluirá su transporte y depósito en sitios previamente establecidos y aprobados por la Supervisión.

5.19.2.2.2 CLASIFICACION

Según la naturaleza del suelo, el corte, se clasificará de la siguiente manera:

a. Corte de material rocoso: El corte en terreno macizo, incluyendo laja, donde sea necesario el uso de taladros, muletas y explosivos; se incluye también en este tipo de extracción, las piedras voluminosas mayores de un metro cúbico.

b. Corte de material común: El corte en terreno de cualquier material que no presente las características del material rocoso.

5.19.2.2.3 APROVECHAMIENTO DEL MATERIAL CORTADO

Cuando el supervisor considere que el material puede ser aprovechado para usarse en otros trabajos de la obra, lo notificará al contratista, para que éste lo deposite en un sitio cercano a su futuro empleo. El Departamento no reconocerá ningún valor por este material.

5.19.2.2.4 MEDIDA

Previo a la iniciación de los trabajos de corte, el Supervisor tomará áreas y niveles del sitio de corte.

Luego de haberse cortado volverá a tomar áreas y niveles al volumen, calculando hasta una aproximación de 0.10 m3 y el resultado corresponderá al volumen del material cortado.

5.19.2.2.5 PAGOS

Se pagará el volumen de material cortado al precio por metro cúbico convenido en el contrato.

5.19.2.3 RELLENO

5.19.2.3.1 ALCANCE

Bajo este concepto se considerarán todas las actividades de transporte, acondicionamiento y compactación con materiales adicionales, aprobadas por la Supervisión, con el objeto de llegar a los niveles requeridos en el proyecto.

5.19.2.3.2 MATERIALES

Todo material a usarse para relleno deberá estar exento de materiales orgánicos y deberá contar con un bajo contenido de arcilla, deberá estar libre de raíces, material orgánico y piedras mayores de 6".

Los rellenos por debajo de 30 cm. del nivel del piso terminado podrán hacerse con material local, lo cual será previamente revisado y seleccionado por el supervisor

Antes de efectuar los trabajos de relleno, deberán estar bien definidos los niveles de piso terminado e inspeccionados todos los sistemas de servicio instalados en el edificio.

5.19.2.3.3 MANO DE OBRA

El proceso de relleno y compactación se hará en capas horizontales colocadas con un espesor no mayor de 8" debiendo tener la humedad óptima en el momento de colocarse y compactarse con máquina. Si la compactación se hiciera operada a mano, deberá usarse compactador que tenga un área para no menor de 400 cm2 y un peso no menor de 20 kg. En este caso las capas de compactación serán horizontales y con un espesor no mayor de 6".

5.19.2.3.4 MEDIDA

Se medirá el volumen de metros cúbicos del material.

5.19.2.3.5 PAGO

Se pagará el volumen medido al precio por metro cúbico convenido en el contrato.

5.20 CUNETAS

Las cunetas son estructuras horizontales de drenaje que permiten la entrada de agua de lluvia a colectores.

La construcción de la base y paredes serán de concreto reforzado (fיc=280 kg/cm2=4000 psi), en el fondo de la cuneta se construirá un desnivel de concreto simple (fיc=175 kg/cm2=1850 psi) hacia la boca de salida. Los materiales deberán cumplir con las especificaciones detalladas en los planos de detalle.

Se debe conformar el terreno de apoyo realizando excavaciones o rellenos hasta la cota indicada para cumplir con la pendiente, dimensiones, alineamiento y diseño señalados en los planos de construcción. Todo el material inadecuado debe ser retirado y sustituido por un material granular apropiado, previamente aprobado. El material de apoyo o base, se debe compactar dando un acabado fino y firme a la superficie. La base para la cuneta debe ser humedecida y compactada, por métodos manuales o mecánicos, hasta que quede firme antes de vaciar el concreto. 

Las cunetas deben presentar alineamientos y pendientes uniformes, sin que se presenten quiebres que den mal aspecto o causen empozamientos. 

Las formaletas para su construcción deben garantizar caras uniformes, compactas, rectas y lisas en la superficie de concreto, y se colocan siguiendo los alineamientos y pendientes de acuerdo con las dimensiones requeridas, para garantizar un drenaje efectivo

5.20.1 PAGO

El pago se debe hacer por metro lineal (m) de cuneta terminada, al precio unitario de contrato, correspondiente al renglón construcción de cunetas.

En el pago incluirá todas las actividades correspondientes: Base, paredes, desniveles en el fondo de cuneta e impermeabilización.

Los precios ofertados deben incluir todos los materiales, mano de obra, equipo y herramientas para dejar la cuneta completamente terminada, incluyendo los acabados mostrados en los planos y en general toda suma, concepto o gasto en que incurra el contratista para efectuar la construcción de la cuneta.

5.21 CUBIERTA DE LÁMINA 

Para la instalación de la lámina, deberá dejarse un traslape suficiente entre lámina de acuerdo con la tabla II, (En este caso será de 0.20 M ó el equivalente a dos ondas de la lámina). La fijación de las láminas o elementos metálicos se hará por medio de tornillos punta broca 2½” X 14, siguiendo las instrucciones del fabricante. Los tornillos con arandela de PDM deben ser ajustados hasta donde la arandela de hule presione suficiente como para sellar el agua, nunca deben ser muy ajustados porque rompen la arandela y deforman el metal lo que produce filtración de agua. 

Las láminas se colocarán de abajo hacia arriba. Las esquinas inferiores alternadas de las láminas se recortarán para evitar engrosamiento por traslape.

La lámina deberá contar con un grado de dureza estructural de 80 KSI, con una rigidez máxima para soportar peso, evitar abolladuras y para reducir puntos de carga. Esta será calibre 26 (no menos de 43.5mm de espesor). 

Su tecnología deberá ser anti-sifón para eliminar las goteras en los traslapes y así evitar el uso de impermeabilizantes. Sus crestas deberán ser continuas para mayor rigidez. 

El traslape a utilizar será de 20 centímetros o el equivalente a dos ondas.

Los metros cuadrados de techo están medidos en planta, el Contratista deberá considerar la pendiente al momento de elaborar el presupuesto, de acuerdo a lo planos suministrados.

En las actividades correspondientes al mejoramiento de techo debe de:

· Evitar caminar sobre ella. Colocar tablones

· Las láminas deben irse colocando en dirección contraria al viento predominante
· No deslice unas láminas sobre otras para no dañar el recubrimiento.

5.22 INSTALACION DE CIELOS ACUSTICOS 

Esta se deberá coordinar con los trabajos de la obra mecánica y de la obra eléctrica, a fin de evitar interferencias. Toda la tubería, ductería y afines que deban quedar ocultos por el cielo falso, se deberá revisar, probar y recibir satisfactoriamente, previo a la instalación de los cielos acústicos; deberá hacerse de forma nítida y mediante la contratación de personal con experiencia en el ramo; así mismo, el Contratista se sujetara a lo siguiente:

El patrón de diseño, de acuerdo al respectivo plano de cielo reflejado.

Las alturas, con respecto a los pisos terminados, que señalen los planos del proyecto.

El alineamiento perfecto, en ambas direcciones, que deberá observarse y al absoluto nivel de toda la superficie encielada.

En los casos en que las dimensiones de algunos ductos impidan el espaciamiento estándar de los colgadores, el Contratista deberá instalar los largueros mas cerca entre si, para reducir las luces de apoyo, si lo anterior no es factible, se deberá colocar uno o varios canales de acero espaciados convenientemente, suspendidos a cada lado del ducto, en cuestión, para apoyar y espaciar los colgantes en la forma requerida.

El Contratista deberá suministrar colgadores adicionales para aquellos miembros que soportan lámparas, los que se ubicarán a 15cm de las esquinas de estas, a fin de que los elementos horizontales se mantengan rígidos y a nivel.

Los elementos principales del sistema de suspensión deberán fijarse a los colgadores y nunca a las paredes o afines.

Los paneles acústicos deberán ajustar perfectamente a la trama del sistema de suspensión.

En las orillas del ambiente a encielarse en lo posible, deberán de evitarse piezas de menos de la mitad de cada panel.

Suministro e instalación de cielo falso de láminas de FIBRA MINERAL, de 2’x2’x5/8” incluye flejería metálica.

Toda el área donde se hará la instalación deberá estar libre de polvo.

Todas las instalaciones, eléctricas, de aire acondicionado, telefónicas y red de computo, etc., deben estar terminadas y probadas antes de colocar las láminas.

Todos los materiales a usar deberán ser de la mejor calidad y no se procederá a su instalación hasta que no hayan sido aprobados por el supervisor.

Si las láminas se compraran de 2’ x 4’ se deberá considerar en el costo de la oferta el corte de las mismas a 2’ x 2’

5.22.1 PROTECCION

Hasta la terminación total del proyecto y su entrega al propietario, el contratista estará obligado a proteger toda la superficie encielada con paneles acústicos, a fin de evitarles maltrato o daño, lo que en todo caso deberá ser reparado diligentemente a satisfacción del supervisor sin costo adicional para el propietario.

5.22.2 ANDAMIOS

El contratista suministrará e instalará todo el andamiaje que se requiera para cumplir con el contenido de esta sección.

5.22.3 LIMPIEZA

Terminado el trabajo de instalación, todo sucio, basura o sobrante de material, deberá retirarse del sitio de trabajo.

5.22.4 MEDIDA

El cielo falso se medirá por metro cuadrado de instalación.

5.22.5 PAGO

Se pagará el número de metros cuadrados medidos al precio unitario convenido en el contrato en lo referente a cada uno de los tipos de cielo.

5.23 CIELOS DE PVC

5.23.1 ALMACENAMIENTO

Debe almacenarse en lugares ventilados, bajo techo, no debe exceder a los 50 grados centígrados. 

Colocar horizontalmente en superficies planas 

No se debe colocar sobre los paneles objetos pesados, punzocortantes, químicos, o caminar sobre ellos. 

No colocar más de 15 paquetes por estiba, durante periodos muy prolongados

5.23.2 MEDIDAS 

· Lamina de 25cm de ancho x 5.95 mts de largo x 6 mm de grosor, contiene 30 o más celdas internas para asegurar resistencia. Esto para la lámina lisa. 

· Lamina de 30cm de ancho x 5.95 mts de largo x 9 mm de grosor, contiene 30 o más celdas internas para asegurar resistencia. Esto para la lámina estilo machimbre. 

· Rendimiento por pieza: Cubre 1.5 m2 el estilo liso y 1.8 m2 el estilo machimbre

5.23.3 INSTALACIÓN

· Instalar la primera tablilla de PVC en la dirección desea. 

· Asegurar la tablilla de PVC a lo largo de ella cada 60 cm, atornillándolo, al perfil galvanizado; luego repetir la operación hasta llegar al final. 

· Llegando al último tramo sobre material, deberá cortarlo con una cuchilla longitudinalmente. 

· Agregar silicone en los bordes ó extremos de las paredes donde está haciendo contacto la moldura ó “codornis” con la pared. 

· La flejería metálica que se usara son: Furring colocado a cada 60 centímetros colocados en posición transversal a las láminas y un Canal de carga cada 2 metros en la dirección de  lámina, va atornillado cada 60 centímetros al fleje metálico con tornillo 7/16”.

· Todos los materiales a usar deberán ser de la mejor calidad y no se procederá a su instalación hasta que no hayan sido aprobados por el supervisor.

· Por último, proceder a pasar un paño húmedo en toda el área cubierta y lista. 

· El alineamiento perfecto, en ambas direcciones, que deberá observarse y al absoluto nivel de toda la superficie encielada.

· Los elementos principales del sistema de suspensión deberán fijarse a los colgadores y nunca a las paredes o afines.

· En las orillas del ambiente a encielarse en lo posible, deberán de evitarse piezas de menos de la mitad de cada panel.

· La estructura deberá estar soportada por alambre galvanizado calibre 16, mediante clavos con argolla incrustados por impacto en la losa o vigas.

· Todos los materiales a usar deberán ser de la mejor calidad y no se procederá a 

5.23.4 CIELO FALSO DE DUROCK

5.23.4.1 MATERIALES

Pared tabla roca (durock) de ½” en parales de acero galvanizado 3-5/8”x10’ calibre 22 @ 0.61 (36”), y solera de acero galvanizado 3-5/8”x10’ calibre 22 

5.23.4.2 ENTREGA Y ALMACENAMIENTO DE MATERIALES

· Todos los materiales mencionados en esta sección serán instalados de acuerdo a las instrucciones impresas en cada empaque por personal con experiencia en la instalación del producto

· Todos los materiales serán entregados sellados en su empaque original y se almacenarán en un compartimiento cerrado, previendo que se expongan y se dañen por otros elementos. Los materiales que se encuentren dañados y deteriorados se removerán del proyecto.

· Advertencia: Las láminas de tabla roca se almacenan de forma horizontal, ya que cada lámina es pesada y al caerse puede causar un daño físico permanente. No se moverán las láminas de lugar sin previa autorización.

· La masilla y cinta adhesiva se utilizará en todas las juntas y esquinas permitiendo que se sequen adecuadamente antes de aplicarse un revoque.

· Láminas de Tabla Rock de ½”

· Parales de acero de 2 1/2”, 3 5/8 de acero galvanizado calibre 22, longitud según se requiera

· Soleras de acero de 2 1/2, 3 5/8 de acero galvanizado calibre 22, longitud según se requiera

· Tornillos: Tamaños: 7/16”, 1 1/4”, 1 3/8” Tipo S o S 12.

· Adhesivos: Compuesto premezclado para juntas especial para paredes de tabla roca

· Canaletas para forrado

· Accesorios para hacer bordeado.

5.23.5 PAGO

Se pagará el número de metros cuadrados medidos al precio unitario convenido en el contrato en lo referente a cada uno de los tipos de cielo.

5.24 PINTURAS

5.24.1 ALCANCE

En general el trabajo a realizarse incluye, pero no está limitado a, lo siguiente:

Pintura de todas las superficies especificadas de paredes, a menos que se especifique lo contrario, en exteriores e interiores.

Pintado en columnas interiores y exteriores.

Pintura de las losas interiores y todas las superficies visibles y no visibles del edificio.

Pintado de superficies metálicas

Pintado de tabla yeso y madera

5.24.2 APLICACION

-
Primeramente, se lijará donde haya residuos de pintura en el edificio, en remodelación.

-
Después del proceso de lijado se aplicará como base una (1) mano de sellador acrílico previamente aprobada por el supervisor 

-
Como acabado final dos (2) o tres (3) manos de Pintura acrílica satinada, color preparado color dado por el supervisor.

5.24.3 ENTREGA Y ALMACENAMIENTO

Todo material será entregado en la obra en sus envases originales sin abrir y con la etiqueta intacta para fácil identificación.

No se permitirá el uso de pinturas adulteradas.

5.24.4 MUESTRAS

Antes de ordenar sus materiales, el contratista someterá a la aprobación del Supervisor las muestras de los colores y texturas especificadas, los cuales deberán ser aplicados en el área de pared del proyecto indicados por el supervisor. El acabado final, una vez realizado el trabajo, debe ser igual al de las muestras aprobadas.

Al terminar el trabajo de pintura el contratista presentará al Supervisor una lista identificando todos los colores usados en la obra. En el caso de pinturas mezcladas en el sitio, también se incluirá la fórmula indicada.

5.24.5 INSPECCION DE LAS SUPERFICIES.

El Contratista deberá inspeccionar cuidadosamente todas las superficies que deberán ser pintadas y no procederá con el trabajo si existen condiciones que pudieran afectar la calidad del trabajo.

No se puede proceder a pintar o acabar superficies que muestren rugosidades, ondulaciones, rizamientos, manchas, decoloraciones y otros defectos e imperfecciones.

5.24.6 PRECAUCIONES

Todo el trabajo deberá ser hecho por personal especializado en ésta clase de obra y de acuerdo con las instrucciones y especificaciones de la compañía que fabrica este producto.

Todo material debe aplicarse sobre superficie libre de manchas, parches y otros defectos.

Todas las manos de pintura se aplicarán parejas, de la consistencia adecuada y sin marca de brocha o rodos.

Las brochas y rodos empleados deberán ser de excelente calidad y estar en buenas condiciones.

Todos los acabados serán uniformes de lustre, color y textura.

No aplicar pintura bajo condiciones climáticas que pueden afectar el secado o su acabado final.

Se deberán proteger o retirar herrajes, placas de cerraduras, accesorios sanitarios y otros artículos sujetos a daños o decoloración por efectos de la pintura. Asegurándose que la parte superior e inferior de las puertas queden bien terminadas, remover la puerta de su lugar si es necesario para que quede bien acabada.

Colocar de nuevo todos los artículos removidos durante la aplicación de la pintura.

5.24.7 PREPARACION DE SUPERFICIES

Antes de dar el trabajo de pintura, el contratista deberá inspeccionar todas las superficies que han de ser pintadas y reparar todos los defectos de acabado que encuentre en ella, utilizando para ello masilla o mortero según sea el tamaño del área a reparar. Todo lugar deberá ser barrido con escoba antes de comenzar a pintar, se deberá remover de las superficies todo polvo, suciedad, rebabas de repello, grasa, capas de pintura en mal estado y otros materiales o sustancias que afecten el trabajo terminado. La limpieza se programará para que el polvo no caiga sobre superficies húmedas y recién pintadas.

5.24.8 SUPERFICIE DE TABLACEMENTO

Deberán estar secas, bien lijadas y completamente limpias. Deberá quitarse toda pintura suelta, agrietada o descascarada o cualquier otro residuo. Si la superficie se encuentra áspera deberá ser lijada hasta que quede suave y lisa al tacto.

5.24.9 APLICACIÓN DE CAPAS

Al momento de la aplicación la pintura no deberá mostrar signos de deterioro, la pintura será batida ocasionalmente mientras se esté aplicando para mantener una homogeneidad en el color de la pintura al mantener los pigmentos en suspenso. A menos que se especifique lo contrario, la pintura será aplicada con brochas, rodillo y pistola. Los rodillos a utilizar deberán ser los apropiados para el tipo de pintura a utilizar y para la textura de la superficie a pintar. Las pinturas deberán aplicarse en superficies que estén libres de humedad como se puede determinar al observar y tocar la superficie. Se deberá tener especial cuidado en recubrir de forma igual las esquinas, orillas, soldaduras, y juntas. Cada capa de pintura aplicada al secarse deberá estar libre de gotas, olas, huecos u otros vacíos, marcas de brochas y variaciones en el color, textura y acabado. Los retoques en las capas aplicadas deberán realizarse antes de proceder con la subsiguiente capa. Las áreas interiores deberán mantenerse limpias de polvo antes y durante la aplicación del as capas. 

Tiempo de secado: permita tiempo entre aplicaciones de capas, como lo recomienda el fabricante del producto. Permita el tiempo suficiente para que se de un secado completo, pero no tanto que produzca problemas de adhesión entre la capa colocada y la siguiente.

Capas primarias e intermedias: No permita que las capas primarias e intermedias sequen por más de 30 días más del tiempo recomendado por el fabricante para capas subsiguientes. Siga las instrucciones del fabricante para la preparación de la superficie si las capas primarias o intermedias se dejan secar por más tiempo que el recomendado.

Superficies acabadas: La superficie acabada deberá estar libre de gotas o las marcas de brochas y cualquier otra imperfección de mano de obra.

Pisos: Para recubrimientos antiderrapantes en superficies a nivel cuando se aplique la capa intermedia y este todavía mojada se recubrirá completamente con arenisca silicea según las instrucciones del fabricante. Cuando el recubrimiento haya secado se usará una escoba suave para limpiar el exceso de la arenisca antes de aplicar la capa superior.

5.24.10 APLICACIÓN EN SUPERFICIES DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA

Para paredes exteriores se comenzará con una mano de sellador para concreto. En ambos casos deberá revisar la superficie, lijar y enmasillar según sea necesario para obtener una superficie lisa uniforme y sin protuberancias.

Luego de esta primera capa se aplicarán dos manos del color de la pintura de esmalte escogida por el supervisor. En donde se indique la instalación de cielo falso se aplicará la pintura hasta una altura no menor de 4” por arriba del nivel de instalación de cielo falso.

El contratista permitirá el secado de 2 a 3 horas entre capas antes de comenzar la siguiente capa, cuando se aplique con brochas o pistola.

5.24.11 MEZCLADO Y DILUIDO DE LAS PINTURAS

 No se deberá diluir la pintura a menos que el fabricante así lo requiera para la aplicación, tipo de pintura o condiciones del clima o la superficie a pintar. Cuando se permita diluir la pintura se deberá hacer a razón de ¼ un cuarto de galón por galón de pintura. El uso del diluyente no exonera al contratista de su obligación de producir una capa de pintura uniforme, del grosor requerido, y con el brillo adecuado. Pinturas de distintos proveedores no deberán ser mezcladas.

5.24.12 PROTECCION Y LIMPIEZA

El contratista deberá en todas las áreas donde se esté pintando, proteger totalmente los pisos y otros trabajos de cualquier daño. El contratista será responsable y deberá remover toda pintura donde se hayan derramado o salpicado y reparar las superficies dañadas incluyendo artefactos, vidrios, muebles, etc. De una manera satisfactoria para el Supervisor.

Toda basura, desperdicio, material sobrante, se removerá periódicamente del sitio y todas las superficies adyacentes a las superficies pintadas deberán ser limpiadas.

5.24.13 COLORES

a)
Todos los colores serán colores preparados no de línea y serán los especificados en estas bases.

b)
Los colores finales deberán ser iguales a las muestras aprobadas. 

5.24.14 MEDIDA

El área a pintar se medirá por el número de metros cuadrados; en el caso de las paredes, la longitud se medirá sobre el eje longitudinal teniendo como límite los ejes extremos transversales; la altura se medirá desde el nivel superior de la solera de piso hasta su coronamiento. Se medirá y descontará el área de boquetes para puertas, ventanas u otras. Las columnas exteriores se considerarán como pintura exterior. Se medirá pintura exterior, pintura interior y pintura de losa. La pintura de elementos metálicos, irá considerada en la elaboración de dichos elementos.

5.24.15 IMPERMEABILIZACION CON MEMBRANA ASFALTICA MODIFICADA APP 

5.24.16 REVISIONES

Datos del Producto

· Muestra de la membrana

· Muestra del certificado de garantía
Certificados
· Calificación del fabricante

· Calificación del instalador

· Instrucciones del fabricante

5.24.17 VERIFICACION DE LA CALIDAD

· Calificaciones del fabricante.

El fabricante del sistema de Membrana asfáltica modificada deberá tener como mínimo 5 años de experiencia en la fabricación del producto.

· Calificaciones del instalador

Deberá tener 3 años de experiencia mínima como instalador con licencia del fabricante y contar con la aprobación para proporcionar la garantía especificada. El instalador deberá entregar una lista con nombres y ubicación de 5 proyectos, con similares prestaciones, en los que se hayan empleado los productos indicados y que hayan sido terminados en los 5 años previos.

· Seguridad contra incendios

ASTM E 108 Clase 1A, o UL 790, clasificación Clase A.

· Reunión preinstalación. 

Después de aprobadas las revisiones y antes de la ejecución se llevará a cabo una reunión para examinar lo siguiente:

· Dibujos y especificaciones

· Procedimiento para la inspección en sitio y para la aprobación del substrato, instalación del sistema de acuerdo a la garantía y detalles estructurales pertinentes relacionados con el sistema de techado.

· Plan del contratista para la coordinación de la obra con la de las otras disciplinas involucradas; y

· Requerimientos de seguridad.

Antes de iniciar el trabajo, se confirmará por escrito la resolución de los conflictos entre aquellos que atiendan la reunión.

5.24.18 ENTREGA, ALMACENAJE Y MANEJO

· Entrega.

· Los materiales se entregarán en sus contenedores y rollos originales cerrados, con sus etiquetas intactas y legibles.

· Se marcarán y removerán los materiales húmedos o dañados.

· Se entregará suficiente material para que la obra pueda ejecutarse sin interrupciones.

· Almacenaje

· Los materiales se deben proteger contra la absorción de humedad. Los rollos se almacenarán en plataformas elevadas o en paletas de un nivel, en lugares seco con ventilación adecuada (como un edificio cerrado o en un contenedor). 

· No se deberán almacenar los rollos del material en edificio en construcción hasta que el concreto, mortero y repello haya sido terminado y esté seco. 

· Los rollos se mantendrán se almacenarán a una temperatura mínima de 4ºC (40ºF) y una máxima de 60ºC (140ºF) para que se encuentre a una temperatura mínima de 4ºC (40ºF) en el momento de su aplicación.

· Se deberá mantener alejado de áreas donde hay todo tipo de desechos, productos derivados del petróleo, grasas, aceites (minerales y vegetales) y grasas animales. 

· No se almacenarán los materiales en exteriores, a menos que haya sido previamente aprobado. En tal caso se cubrirán completamente con un lienzo protector impermeable. No se deberá utilizar polietileno como material protector. El lienzo se atará a las paletas para lograr la protección completa contra el agua y a la vez proporcionar suficiente ventilación para prevenir condensación. Se deberán distribuir los materiales temporalmente almacenados en el techo para mantener las cargas dentro de los límites de diseño de la construcción.

· Manejo

Se seleccionará y operará el equipo de manejo del material de manera que no dañe la cubierta ya aplicada. Se debe evitar el daño a los bordes y extremos de los rollos.

5.24.19 REQUERIMIENTOS AMBIENTALES

No se debe instalar el sistema de cubierta cuando la temperatura del aire sea inferior a 4 °C; durante cualquier tipo de precipitación (incluyendo niebla) o cuando haya humedad visible en el substrato. 

5.24.20 SECUENCIA

Se coordinará el trabajo con el de las otras disciplinas para asegurarse que los componentes que serán fijados o embebidos en la cubierta estén disponibles y que los “solapas” y “contrasolapas” se instalen a medida que el trabajo avance.

5.24.21 MATERIALES

· Asfalto

· Lámina de bitumen modificado. Deberá ser una lámina prefabricada de polipropileno asfáltico (APP), de 3.8 mm de espesor mínimo, peso mínimo de 47.7 kg, matriz monolítica de polímero modificada que contiene bitumen, polipropileno y otras resinas, con una capa de fibra de vidrio y/o refuerzo de lámina de poliéster.

· Deberá cumplir con la Norma ASTM D 6222-00, Tipo I, Cat. G probado bajo procedimiento D5147-02, utilizar el APP180 ú otro de igual o mejor calidad al especificado ver anexo.

5.24.22 EJECUCION

· Limpieza de la Superficie

· Aplicación del sistema de Impermeabilización Esterdan 40, este sistema propuesto es utilizado para losas con tráfico de mantenimiento consiste en una capa de Protecto Primer que es un imprimante preparador de superficie, una capa de Esterdan 40, que es una membrana asfáltica modificada (APP) de aplicación de calor con refuerzos de fibra Polyester.

· Refuerzo en áreas críticas de la losa Elite Wet Cement que es un mastic de reparación, sirve como tapagoteras o reparador de impermeabilizaciones y resanes de desagües. 

5.24.23 VERIFICACION DE LAS CONDICIONES

Deberán reunirse las siguientes condiciones antes de la aplicación de los materiales de cubierta:

· Las coladeras, juntas de expansión, componentes que penetran el techo y soportes de los equipos se encuentran en su sitio.

· Las superficies encuentran secas, lisas, libres de fisuras, agujeros y cambios abruptos de elevación. 

· Las juntas en el substrato han sido selladas.

· El substrato cuenta con las pendientes recomendadas para proporcionar drenaje positivo.

· Las paredes y las superficies verticales han sido construidas y se encuentran losa para recibir la contra solapa.

· Los substratos se han dejado curar por 28 días y cumplen con los requerimientos de humedad superficial indicados en el párrafo Control de Calidad en Campo.

· Las juntas entre las unidades prefabricadas han sido rellenadas y niveladas.

5.24.24 CONSIDERACIONES SOBRE EL SITIO DE TRABAJO (PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS)

· Mantenga alejados de las fuentes de ignición (llamas, chispas, fuego, etc.)  a todos los adhesivos, selladores y materiales de limpieza. No fumar mientras se empleen estos materiales.

· Consulte las etiquetas de los contenedores, las hojas de seguridad de los materiales (MSDS) y las hojas de información técnica para obtener instrucciones de seguridad específicas para los productos usado en el proyecto.

· Deberá tenerse cuidado cuando se instalen fijaciones para evitar conductos y tuberías en y por debajo de la losa.

· Los vapores provenientes de los solventes de los adhesivos podrían ser introducidos al interior del edificio a través de las aberturas en el techo. Referirse a las recomendaciones específicas del fabricante para instalación en edificios ocupados.

· No se deberán apilar los rollos del material.

· Deberán tomarse las medidas necesarias de protección contra incendios.

5.24.25 PREPARACION DEL SUBSTRATO

5.24.25.1 CORRECCIÓN DE DEFECTOS EN EL SUBSTRATO

· Deberá notificarse por escrito la existencia de defectos que pudieran afectar la calidad de la instalación.

· Para aplicaciones de recubierta deberán removerse los componentes existentes según haya especificado el diseñador. Si se descubre durante la instalación que algunos componentes van en detrimento del desempeño del nuevo sistema de cubierta, deberá notificarse al diseñador para tomar las acciones correctivas necesarias.

· Las mejores prácticas de techado requieren la remoción completa de la cubierta hasta el firme de concreto si no se puede verificar la integridad  del sistema existente. La recuperación del sistema de cubierta existente es una alternativa, sin embargo, deberán efectuarse pruebas para determinar la condición de la cubierta y el firme.

· El propietario es el responsable de garantizar que todos los materiales de aislamiento y sustratos húmedos  sean removidos en aplicaciones de recubierta. 

5.24.25.2 REMOVER LA HUMEDAD

El agua estancada deberá ser removida de la superficie de trabajo antes de la instalación del sistema de cubierta APP.

5.24.25.3 PREPARAR LA SUPERFICIE

Los sustratos aceptables en los que se instalará el sistema de cubierta tipo APP deberán preparase adecuadamente antes de la instalación. La superficie estará relativamente pareja, limpia, seca, suave, libre de borde agudos, escamas, materiales sueltos, aceite, grasa u otras sustancias que puedan dañar la membrana. Las superficies ásperas que pudieran causar daños en la membrana deberán ser recubiertas.

5.24.25.4 IMPRIMA LOS SUBSTRATOS SEGÚN SE NECESITE

Deberá instalarse usando un soplete pata techos.

5.24.25.5 LLENAR LOS HUECOS

Todos los vacíos mayor a 6.35 mm (1/4”) presentes en el sustrato inmediato deberán rellenarse con aislante u otro material apropiado.

5.24.25.6 INSTALACIÓN DE LA CAPA SUPERIOR

· Remueva la cinta del rollo antes de la instalación de la membrana

· Desenrolle todos los rollos y déjelos reposar antes de instalarlos. Reenrolle justo antes de proceder a la instalación.

· Instale la primera capa de APP en el punto bajo del techo. Este puede ser el borde del techo o a través de las líneas de drenaje. Los traslapes de la capa superior no deberán coincidir con los de la capa base. 

· Desenrolle completamente la siguiente tira de APP y alinee. Los rollos restantes deberán desenrollarse hasta la mitad aproximadamente con el fin de alinea adecuadamente los traslapes laterales y asegurar que se mantenga el traslape final.

· Re enrolle uno de los finales del segundo rollo hasta la mitad y alinee hasta la línea de capa del primer rollo.

· Aplique con soplete la porción reenrollada del primer rollo de membrana APP pasando la llama uniformemente a través de la cara del rollo y la capa base.

· Caliente la membrana con el soplete hasta que desarrollo una apariencia brillante, cerciorándose de no quemar la película de respaldo.

· Aplique calor al traslape de la tira previamente instalada. La temperatura de soldado se considera correcta cuando se observa un flujo de bitumen de aproximadamente 12.7 mm (1/2”) proveniente del traslape lateral.

· Cuando el bitumen fluye excesivamente durante la aplicación (más de 50.8 mm)  significa que el sopleteado es muy lento. No se requerirá ni se aceptará “feathering” de los traslapes laterales.

· Enrolle la mitad no adherida de la tira de membrana y complete la instalación del rollo repitiendo el procedimiento antes descrito.

· Aplicación del sistema de Impermeabilización Esterdan 40

· Este sistema propuesto es utilizado para losas con tráfico de mantenimiento consiste en una capa de Protecto Primer que es un imprimante preparador de superficie, una capa de Esterdan 40, que es una membrana asfáltica modificada (APP) de aplicación en calor con refuerzos de fibra de Polyester.

· Refuerzo en áreas críticas de la losa con ELITE Wet Cement que es un mastic de reparación, sirve como tapagoteras o reparador de impermeabilizaciones y resanes de desagües.

5.24.25.7 OBSERVACIÓN

Cuando se sopletee una tira granulada y cuando ejecute traslapes en los extremos, “solapas” de base, reparaciones de la membrana, etc., incruste los gránulos de la superficie “recibidora” calentándola  y desplantando todos los gránulos hasta que logre una superficie uniforme, negra, recubierta con compuesto, en el área de traslapado. Para mantener la cobertura de la garantía, cumplir con código y estética, cualquier área de la membrana no protegida con gránulo deberá ser revestida con gránulos adicionales o reparada con una pieza adicional de APP con superficie de gránulo.

5.24.25.8 JUNTAS

Los empalmes de los traslapes de la membrana APP deberá completarse mediante soldadura con aire caliente o con soplete de propano cuando sea permitido por las regulaciones locales. Si se emplea membranas con superficie granular, los gránulos deberán embeberse en todas las áreas de los traslapes en los extremos, antes de soldar el traslape.

5.24.25.9 TRASLAPES CON SOPLETEADO DE PROPANO

· Abra el traslape de la membrana usando una paleta con punta redondeada e inserte una cabeza de soplete pequeña dentro del traslape.

· Caliente la membrana con la antorcha hasta que desarrolle una apariencia brillante, asegurándose que el bitumen sea calentado en las superficies superiores e inferiores y que la película quemada sea removida.

· La temperatura de soldado es correcta cuando se observa un flujo de bitumen proveniente del traslape lateral, de aproximadamente  12.7 mm (½”). El sopleteado es muy lento cuando el bitumen fluye excesivamente durante la aplicación (más de 50.8 mm).

· Cuando se utilice pliegos granulares, instale los gránulos perdidos en el sangrado del bitumen en área de traslape, con el fin de mejorar la apariencia de la cubierta terminada.

5.24.25.10 MINIMIZAR EL TRÁFICO EN LA CUBIERTA

Reduzca el tráfico en la cubierta inmediatamente después de la instalación de la membrana con el objeto de minimizar los daños.

5.24.26 CONSTRUCCIÓN POR FASES

5.24.26.1 SOLAPA

· Toda la solapa será completada usando membrana APP y todas las capas de membrana adicionales según lo recomiende los detalles suministrados por el fabricante.

· Remueva los “solapas” existentes (metal, bituminoso, masillas, etc).

· Se “flashearan” las penetraciones a través de la membrana.

· El sello del solapa se hará directamente a la penetración, excepto cuando en los detalles se indiquen mangas metálicas.

· Se instalará de acuerdo a los detalles del fabricante empleando una membrana similar a Firestone APP Cool Membrane y cemento para solapa o con APP para soplete (fundida con calor).

· Instale la base y prepare el substrato como se indica en los detalles del fabricante.

· Después de instaladas la base y la membrana,  corte las secciones de membrana APP que se requieran. Las secciones para solapa deberán ser de tamaño tal que no permitan el enfriamiento del bitumen antes de colocarlo en su posición final. El solapa se extenderá un mínimo de 6” (152.4 mm) dentro de la membrana.

Observación

Cuando se sopletee una tira granulada y cuando ejecute traslapes en los extremos, “solapas” de base, reparaciones de la membrana, etc., incruste los gránulos de la superficie “recibidora” calentándola  y desplantando todos los gránulos hasta que logre una superficie uniforme, negra, recubierta con compuesto, en el área de traslapado. Para mantener la cobertura de la garantía, cumplir con código y estética, cualquier área de la membrana no protegida con gránulo deberá ser revestida con gránulos adicionales o reparada con una pieza adicional de APP con superficie de gránulo.

5.24.26.2 INSTALACIÓN DE LA MEMBRANA DE SOLAPA

· Todas las piezas de APP deberán ser apropiadamente calentadas y colocadas en posición.

· El área de la porción de solapa que se extiende dentro de la superficie del techo deberá calentarse y adherirse a la membrana de cubierta.

· La membrana de cubierta previamente instalada y el “solapa de pared” deberán protegerse de manera que no se dañen cuando se instalen piezas adicionales.

· Refiérase a los detalles del fabricante para los requerimientos específicos para la instalación de solapa.

5.24.26.3 PENETRACIONES EN LA SOLAPA

· Remueva todas las solapa existente (metal, bituminoso, masilla, etc).

· Trabaje todas las penetraciones a la membrana siguiendo los detalles del fabricante.

· El sello de la solapa deberá hacerse directamente a la penetración (excepto cuando se muestre con mangas metálicas en los detalles).

5.24.26.4 DRENAJE DE TECHO

· Estas instrucciones aplican para la instalación de coladeras de hierro fundido solamente).

· Remueva de la coladera las solapas existentes (incluyendo los metálicos), materiales de cubierta y el cemento, como preparación para la nueva membrana.

· Proporcione un acabado limpio y parejo en las superficies de unión entre la abrazadera y la fuente de la coladera.

· La pendiente alrededor de la coladera no debería superar el 8.3%.

· Instale la capa base. Corte una apertura en la capa base de manera que termina antes del área de la abrazadera,

· Aplique masilla a la abrazadera de la fuente de la coladera.

· Instale membrana APP dentro del drenaje y corte un agujero hasta el borde del drenaje.

· Instale el solapa de hojalata e imprima la superficie con primer asfáltico (ASTM D41)

· Instale la membrana y corte un agujero para el drenaje de techo.

· Haga agujeros circulares en las membranas y alinee con los pernos de abrazadera.

· Instale la abrazadera del drenaje y los pernos. Asegure los pernos de manera que se obtenga compresión continua.

5.24.26.5 TUBERIAS

· Las tuberías usuales de techo son protegidas con solapas de hojalata o pueden ser tratados con Firestone QuickSeam Boot Assembly o similar.

· Tubería Caliente

· Proteja los componentes de la cubierta del contacto directo con vapor o con fuentes de calor cuando la temperatura de servicio supere los 82 °C. 

5.24.26.6 IMBORNALES

· Remueva todos los imbornales existentes e instale uno nuevo a prueba de agua.

· Proteja la pared de acuerdo a las especificaciones y detalles del fabricante.

· Coloque el imbornal en Cemento para solapa y asegúrelo a la estructura.

· Termínelo siguiendo las instrucciones del fabricante.

5.24.26.7 JUNTAS DE EXPANSIÓN/ SEPARADORES DE ÁREA 

Instale juntas de expansiones y divisiones de cubierta conforme a los detalles del fabricante.

5.24.27 REPARACIONES  

Cuando sea necesario reparar la membrana use los siguientes criterios:

· Las arrugas deberán cortarse, aplanarse y repararse con una sección de membrana APP.

· La membrana deberá fundirse con calor a la membrana existente. Cuando se reparen láminas con superficie granular, los gránulos deberán embeberse antes de adherirlos al material de reparación.

· Todas las piezas de reparación deberán extenderse un mínimo de 100 mm (4”) hacia afuera del área afectada, en todas direcciones. Se recomienda redondear todas las esquinas del material de reparación.

· Los traslapes que no muestren el flujo de bitumen requerido deberán ser reparados levantando la membrana con el extremo de una paleta de punta redondeada y se deberá calentar ambas superficies. Cuando ocurra un ligero estancamiento presione con la paleta el área de la junta, de manera que se observe el flujo hacia afuera. Asegúrese que el refuerzo de la membrana APP no quede expuesto durante este proceso. De ser así, el área deberá repararse instalando una nueva pieza de APP.

5.24.28 CERRAMIENTOS TEMPORALES

· Los cerramientos temporales se emplearán para prevenir que el agua fluya por debajo del sistema de cubierta cuando se presenten condiciones climáticas inclementes.

· La membrana del techo deberá extenderse al menos 600 mm sobre la última fila de aislante (donde sea aplicable). Aplique una capa continua de cemento asfáltico o de  cubierta al sustrato y al borde de la membrana. Las superficies de unión deberán ser suaves, limpias, secas y libres de cualquier material extraño y grava.

· Si la membrana es ALL podrá sopletearse directamente al sustrato adecuado. Si se ha removido la película de quemado, embeba la membrana de cubierta en el cemento y proporcione presión continua sobre toda la longitud del corte usando peso suficiente.

· La anterior es una reparación temporal y no de uso permanente. Si ésta tiene que permanecer por más de un día, deberá revisarse diariamente para asegurarse que permanezca sellada y, de ser necesario, deberá retocarse.

· Las reparaciones temporales deberán removerse completamente hasta dejar una superficie completamente limpia, lista para instalar el nuevo sistema.

5.24.29 PASOS EN TECHO

· Los pasos ayudan a la protección contra el daño producido por el tráfico de servicio en el techo.

· Se requieren pasos en todos los puntos de acceso (escaleras, escotillas, puertas, etc.) al techo y en todo los techos donde se presente tráfico peatonal al menos una vez al mes.

· Instale una capa adicional de membrana APP sobre el sistema ya terminado empleando las técnicas de aplicación estándar.

· Identifique las áreas de circulación como especifique el diseñador o empleando material con gránulo de color distinto, de estar disponible.

5.24.30 TRABAJO EN METAL

Para trabajos en metal no incluido en esta especificación, refiérase a las instrucciones de fabricación e instalación proporcionadas por el diseñador así como a los estándares aplicables de la industria.

5.24.31 LIMPIEZA

Remueva diariamente del sitio de trabajo los escombros, desperdicios, contenedores y otros desechos y basura que resulten de la instalación del sistema.

5.24.32 PROTECCION

Al final de la jornada, cuando fuera inminente una precipitación, deberá protegerse el sistema aplicado de la siguiente manera con solapas temporales y recortes para control del agua. 

5.24.33 CONTROL DE CALIDAD EN OBRA

Ejecútense los ensayos en campo en presencia del Ingeniero Supervisor. Notifíquese al Ingeniero Supervisor con un día de anticipación antes de ejecutar las pruebas.

5.24.34 PRUEBA DE SEQUEDAD

a. 
Cuando en la superficie donde se aplicará el impermeabilizante se derrame una pinta de asfalto calentado a una temperatura entre 176 y 240 grados C no deberá formar espuma al contacto.

b. 
Cuando el asfalto empleado en la prueba ha enfriado hasta temperatura ambiente, se probará su adherencia. Si una porción de la superficie se puede remover limpiamente, no se considerará que esté seca.

5.24.35 PRUEBA DE DRENAJE

Al completar el trabajo pero antes de la recepción deberá comprobarse la impermeabilidad de la cubierta. Se conectarán  los drenajes primarios y se llenará con agua hasta el borde de drenaje por 24 horas. Para asegurar algún drenaje del techo, no se deberán probar todas las coladeras a la vez. Se medirá el agua al inicio y al final de período de 24 horas. Si ocurriera alguna precipitación se deberá repetir la prueba. Si el nivel de agua desciende deberá drenarse, hasta secar e inspeccionar la instalación, reparar o sustituir el impermeabilizado alrededor de la coladera. Se repetirá la prueba hasta comprobar que no haya filtrado.

5.24.36 MEDICION Y PAGO

Se pagará el número de metros cuadrados medidos al precio unitario convenido en el contrato.

5.25 INSTALACIONES SANITARIAS

5.25.1 DEFINICION Y ALCANCE

Bajo este concepto se considerarán todos los trabajos que debe llevar a cabo el Contratista para evacuar del área del proyecto las aguas negras que por su uso se originen y todas las aguas pluviales que se precipiten en el área de construcción.

5.25.1.1.1 OTRAS OBRAS SANITARIAS

Cualquier otra obra o instalación de carácter especial será detallada en plano y descrita en las disposiciones especiales tanto en lo que se refiere a materiales y normas constructivas como a forma de medida y pago.

5.25.1.1.2 PRUEBA

Realizadas todas las instalaciones de tubería, canales, bajadas, cajas de registro, y demás elementos del sistema, previo al relleno se realizará una prueba vertiendo agua en sus diferentes bocas de entrada y revisando posibles fugas en las juntas, empalmes, a través de paredes, etc. Si existiera duda sobre la proveniencia del agua de fuga, podrá usarse anilina como colorante. 

Durante la prueba se hará funcionar a sección llena, salvo que el Supervisor no lo considere necesario. Además de esta prueba física se revisará que los niveles de las tapas y las profundidades de las tuberías sean los especificados.

5.25.1.1.3 MEDIDA

Los trabajos de instalaciones sanitarias se medirán así:

a) Caja de Registro: se medirá por el número de unidades, según los diferentes, tipos que hubieren. La unidad se entenderá que incluye: excavación, construcción y relleno y se tomará en cuenta únicamente las cajas aceptadas satisfactoriamente por el Supervisor.

b) Tuberías "horizontales", bajadas ventilas, etc.

Se medirán los metros lineales de tubería según el material que se haya usado (hierro, concreto, etc.) y según su diámetro. El trabajo incluirá todas las actividades realizadas, desde su trazo hasta la prueba.

c) Canales o cunetas de concreto: se medirán los metros lineales, según su localización, material o tipo.

5.25.1.1.4 PAGO

Cada concepto de instalaciones se pagará al precio unitario de la unidad de medida considerada en cada concepto.

5.25.2 INSTALACION DE TUBERIAS:

5.25.2.1 MANEJO:

Tanto la tubería como los accesorios deberán manejarse de manera que lleguen al fondo del zanjo respectivo sin daño alguno. Se deberá poner cuidado especial en no deteriorar la capa protectora de los tubos, pero si produce cualquier daño en tal sentido, la reparación será efectuada por cuenta del contratista y a satisfacción del supervisor. Los tubos deberán colocarse en su respectivo sitio sin arrastrarlos. Solo se permitirá el empleo de barras de uña, palancas u otros elementos similares para alinear las tuberías. Antes de bajar los tubos a las zanjas deberá limpiarse totalmente su interior, y mantenerse de esta manera, mediante el taponamiento de sus extremos u otro método aceptado por el Supervisor.

5.25.2.2 CORTE DE LA TUBERIA;

Deberá ser efectuada de manera nítida y sin dañarlos, utilizando algún tipo de máquina para tal fin u otro método recomendado por el fabricante y autorizado por el Supervisor.

5.25.2.3 COLOCACION Y TENDIDO DE TUBOS:

Se efectuará mediante grúas, banda o cualquier método aprobado por el supervisor; bajo ninguna circunstancia podrán dejarse caer en las zanjas; se deberá tener especial cuidado en no raspar las superficies; cada tubo deberá descansar a lo largo de toda longitud, y las campanas acomodadas en cavidades hechas a propósito. Si cualquier parte de la superficie es dañada, la reparación será hecha por cuenta del contratista.

5.25.2.4 LIMPIEZA

Todo residuo o sucio deberá retirarse del lugar de la obra una vez concluido el trabajo.

5.26 LIMPIEZA GENERAL

5.26.1 ALCANCE

Durante el tiempo de construcción el contratista deberá mantener el predio libre de acumulaciones de material de desechos o basuras y a la terminación del trabajo, deberá desalojar, y limpiar el edificio y el predio que lo contiene, retirando sus herramientas, andamios, y materiales sobrantes hasta dejar el sitio completamente limpio y libre.

5.26.2 MÉTODO DE PAGO

Todo el trabajo contemplado en esta actividad, será el precio ofertado para la realización total de la obra y debe incluir cualquier actividad necesaria para poder culminar las actividades relacionadas con el concepto de esta especificación. 

En tal respecto el precio unitario constituirá el monto total de mano de obra, equipo, herramientas e imprevistos necesarios para completar todo el trabajo aquí comprendido.

5.26.3 REMOCIÓN DE INSTALACIONES PROVISIONALES

Las construcciones temporales de oficinas, servicios sanitarios, bodegas, cercas y cualquier otra construcción de naturaleza temporal, serán removidas del sitio tan pronto como el progreso de la obra lo permita en la opinión del supervisor, y aquellos lugares del predio ocupado por dichas construcciones serán adecuadamente restablecidas a un estado aceptable para el propietario y el supervisor.

5.26.4 REMOCIÓN DE PROTECCIONES TEMPORALES

Remover todas las obras de protección temporal que hubiere erigido y deberá, limpiar y pulir todos los pisos nuevos al terminar la obra e inmediatamente antes de la entrega.

5.26.5 LIMPIEZA DE ZONA

Limpiar de tierra y desperdicios de la construcción la zona de acceso al edificio.

Deberán limpiarse todos los muebles, equipos y accesorios del edificio, de toda mancha, suciedad, grasa, pintura y marcas.

Antes de la finalización de la obra se deberá remover todas las herramientas, instalaciones temporales, materiales sobrantes, basura, escombros y desperdicios. Se deberá inspeccionar todas las superficies interiores y remover toda traza de tierra, desperdicio y materia extraña.

Se deberá reparar, resanar y retocar las superficies dañadas de tal manera que luzcan igual que los acabados adyacentes

Se deberá limpiar el sitio del proyecto de basura y sustancias extrañas. Se barrerán las áreas pavimentadas. Se removerán las manchas, derrames y salpicaduras. 

La limpieza final se deberá programar a manera que, al momento de la recepción final el proyecto se encuentre completamente limpio.

5.26.6 REMOCION DE LAS CONSTRUCCIONES E INSTALACIONES PROVISIONALES

Por su cuenta, el Contratista desmantelará todas las construcciones e instalaciones provisionales hechas durante el proceso de ejecución. Los sitios donde hayan estado deben quedar limpios con los niveles y conformaciones del terreno que indiquen los planos y sin rastro de que hayan existido.
6. ANEXOS
5.1       CARTA DE OFERTA

Señores

Poder Judicial

REF: OBRA MENOR No._______________.
PROYECTO:___________________________________________________________________________________________________________________

Estimados Señores:

El Suscrito, por este medio CERTIFICO: que he examinado el AVISO, INSTRUCCIONES A LOS OFERENTES, CONDICIONES GENERALES, ESPECIFICACIONES y demás documentos, tanto como lo he juzgado necesario para obtener información completa sobre el proyecto objeto de este proceso.

Por tanto y en base a los Precios Unitarios, las cantidades indicadas y a los documentos arriba mencionados, todos los cuales se adjuntan firmados y foliados en todas sus páginas, por este medio ofrezco ejecutar el proyecto por un monto de:

TOTAL DE LA OFERTA: (números) ______________________________ 

TOTAL (letras) ________________________________________________

Si se me adjudica el contrato de construcción del proyecto, objeto de este proceso, me comprometo a hacer entrega de la obra al Poder Judicial, según lo estipulado en los documentos en referencia, dentro del término señalado, contado a partir de la fecha en que se emita la Orden de Inicio.

Respetuosamente,

Firma _________________________________

Nombre completo del  oferente y sello______________________________

Dirección_______________________________________________________________________________________________________________________________________

Lugar y fecha: ______________________                       
5.2 FORMATO GARANTIA DE CUMPLIMIENTO

ASEGURADORA/BANCO

GARANTÍA/FIANZA DE CUMPLIMIENTO N°: ________________________________

FECHA DE EMISIÓN: __________________________________________________

AFIANZADO/GARANTIZADO_____________________________________________

DIRECIÓN Y TELÉFONO________________________________________________

Fianza/garantía a favor del Poder Judicial de Honduras para garantizar que el Afianzado/garantizado, salvo fuerza mayor o caso fortuito debidamente comprobados, CUMPLIRÁ cada uno de los términos, cláusulas, responsabilidades y obligaciones estipuladas en el contrato firmado al efecto entre el afianzado/garantizado y el beneficiario para “Construcción de Cuneta, Cambio de Canal de Aguas Lluvias, Impermeabilización en Techo y Cambio de Cielo Falso en el Frontón del Edificio Judicial en el Municipio de La Paz, Departamento de la Paz” 
Afianzada/Garantizada______________________________________________

Vigencia de: ___________________________________________________________

Beneficiario: ___________________________________________________________

Cláusula obligatoria:

“LA PRESENTE GARANTÍA ES SOLIDARIA, INCONDICIONAL, IRREVOCABLE Y SERÁ PAGADA AL SIMPLE REQUERIMIENTO DEL PODER JUDICIAL SIN MÁS TRÁMITE QUE LA PRESENTACIÓN DE LA MISMA, ACOMPAÑADA DEL RESPECTIVO CERTIFICADO DE INCUMPLIMIENTO SIN NECESIDAD DE MAS TRAMITES PREVIOS AL MISMO, QUEDANDO ENTENDIDO QUE ES NULA CUALQUIER CLAUSULA QUE CONTRAVENGA LO ANTERIOR, LA PRESENTE TENDRA CARÁCTER DE TITULO EJECUTIVO Y SU CUMPLIMIENTO SE EXIGIRA POR LA VÍA DE APREMIO, SOMETIÉNDOSE EXPRESAMENTE A LA JURISDICCION Y COMPETENCIA DE LOS TRIBUNALES.”
En fe de lo cual, se emite la presente Fianza/garantía, en la ciudad de _______municipio de____________, a los___________ días del mes de________ del año______

FIRMA AUTORIZADA

Notas:

La no inclusión de esta cláusula facultará al Poder Judicial a no aceptarla y devolverla al Supervisor.
Las garantías o fianzas emitidas a favor del beneficiario serán solidarias, incondicionales, irrevocables y de realización automática y no deberán adicionarse cláusulas que anulen o limiten la cláusula obligatoria.

5.3 DECLARACION JURADA COMPRENDIDA EN LOS ARTS. 15 Y    16 DE LEY DE CONTRATACION DEL ESTADO.

Yo __________________________ (descripción de las generales), en mi condición de Representante Legal de la empresa (nombre de la compañía), responsablemente DECLARO y JURO en forma responsable y para efectos de cumplimiento de los Artículos 15 y 16 de la Ley de Contratación del Estado que, teniendo plena capacidad de ejercicio, habiendo acreditado solvencia económica y financiera e idoneidad técnica y profesional no nos hallamos comprendidos en algunas de las circunstancias siguientes:

1) Haber sido condenados mediante sentencia firme por delitos contra la propiedad, delitos contra la fe pública, cohecho, enriquecimiento ilícito, negociaciones incompatibles con el ejercicio de funciones públicas, malversación de caudales públicos o contrabando y defraudación fiscal, mientras subsista la condena.

Esta prohibición también es aplicable a las sociedades mercantiles u otras personas jurídicas cuyos administradores o representantes se encuentran en situaciones similares por actuaciones a nombre o en beneficio de las mismas;

2) Derogado.

3) Haber sido declarado en quiebra o en concurso de acreedores, mientras no fueren rehabilitados;

4) Ser funcionarios o empleados, con o sin remuneración, al servicio de los Poderes del Estado o de cualquier institución descentralizada, municipalidad u organismo que se financie con fondos públicos, sin perjuicio de lo previsto en el Artículo 258 de la Constitución de la República; 

5) Haber dado lugar, por causa de la que hubiere sido declarado culpable, a la resolución firme de cualquier contrato celebrado con la Administración o a la suspensión temporal en el Registro de Proveedores y Contratistas en tanto dure la sanción. En el primer caso, la prohibición de contratar tendrá una duración de dos (2) años, excepto en aquellos casos en que haya sido objeto de resolución en sus contratos en dos ocasiones, en cuyo caso la prohibición de contratar será definitiva;

6) Ser cónyuge, persona vinculada por unión de hecho o parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o segundo de afinidad de cualquiera de los funcionarios o empleados bajo cuya responsabilidad esté la precalificación de las empresas, la evaluación de las propuestas, la adjudicación o la firma del contrato;

7) Tratarse de sociedades mercantiles en cuyo capital social participen funcionarios o empleados públicos que tuvieren influencia por razón de sus cargos o participaren directa o indirectamente en cualquier etapa de los procedimientos de selección de contratistas.

Esta prohibición se aplica también a las compañías que cuenten con socios que sean cónyuges, personas vinculadas por unión de hecho o parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o segundo de afinidad de los funcionarios o empleados a que se refiere el numeral anterior, o aquellas en las que desempeñen, puestos de dirección o de representación personas con esos mismos grados de relación o de parentesco; y,

8) Haber intervenido directamente o como asesores en cualquier etapa de los procedimientos de contratación o haber participado en la preparación de las especificaciones, planos, diseños o términos de referencia, excepto en actividades de supervisión de construcción.

Para constancia se firma la presente Declaración Jurada responsablemente, en la ciudad de _____________ a los días ______ del año _______.

Firma y sello
5.4 DECLARACION JURADA CONTRA EL LAVADO DE ACTIVOS 

Yo __________________________________ (descripción de las generales), en mi condición personal y de mi Representada la empresa ______________________________ (nombre de la compañía), para efectos de participar en el proceso de Obra Menor  N° 02-2019 “Construcción de Cuenca, Cambio de Canal de Aguas Lluvias, Impermeabilización en Techo y Cambio de Cielo Falso en el Frontón del Edificio Judicial en el Municipio de La Paz, Departamento de La Paz”, responsablemente DECLARO y JURO que no nos encontramos comprendidos en lo dispuesto en el Artículo 36 literal a) de la Ley  Especial Contra el Lavado de Activos el cual dispone:

a) Incurre en el delito de lavado de activos: quien por si o por interpósita persona: Adquiera, invierta, transforme, resguarde, administre, custodie, transporte, transfiera, convierta, conserve, traslade, oculte, encubra, de apariencia de ilegalidad, legalice o impida la determinación del origen o la verdadera naturaleza, así como  la ubicación, el destino, el movimiento o la propiedad de activos productos directos o indirectos de las actividades de tráfico ilícito de drogas, trata de personas, tráfico ilegal de armas, falsificación de moneda, tráfico de órganos humanos, hurto o robo de vehículos automotores, robo a instituciones financieras, estafas o fraudes financieros en las actividades de la administración del Estado a empresas privadas o particulares, secuestro, extorsión, financiamiento del terrorismo, terrorismo, tráfico de influencias y delitos conexos y cualesquiera otro que atenten contra la Administración Publica, la Libertad y seguridad, los recursos naturales  y el medio ambiente; o que no tengan causa o justificación económica o licita de su procedencia.    

Para constancia se firma la presente Declaración Jurada responsablemente, en la ciudad de _____________ a los días ______ del año 2019.
FIRMA Y SELLO
5.5 DECLARACION JURADA GARANTE  

Yo,______________________ en mi condición de _____________________________

Declaro y juro en forma responsable y para efectos de cumplimiento de los Artículos 241 y 242 del Reglamento de la Ley de Contratación del Estado que: 

a) Mi representada no se encuentra en mora frente a la administración, incluyendo cualquier organismo del sector público, como consecuencia de la falta de pago de garantías ejecutadas;

b) Mi representada no se encuentra en situación de suspensión de pagos o de liquidación forzosa;

c) Mi representada no se encuentra suspendida la autorización administrativa para el ejercicio de su actividad;

d) Mi representada se obliga en forma solidaria con el garantizado, con renuncia expresa al beneficio de excusión.”

De igual forma declaro que la firma que aparece suscribiendo la Garantía ___________

es de funcionarios de esta institución____________ con poder suficiente para obligar al ____________________.

Para constancia se firma la presente Declaración Jurada responsablemente, en la ciudad de _____________ a los días ______ del año _______.

5.6 DECLARACIÓN JURADA SOBRE INTEGRIDAD
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En cumplimiento a lo establecido en la Ley de Transparencia y de Acceso a la Información Pública y su Reglamento y con la convicción de que, solamente con el esfuerzo conjunto de la Administración Pública y el Sector Privado, podemos instaurar una cultura de transparencia y de rendición de cuentas, fortaleciendo de esa forma las bases del estado de derecho, nos comprometemos a mantener el más alto nivel de conducta ética, así como los valores de nuestra sociedad como ser: INTEGRIDAD entendiendo como elementos esenciales de esta, las cualidades personales de honestidad, sinceridad, probidad, ausencia de prácticas corruptivas y el cumplimiento de las leyes y reglamentos del país, nos comprometemos además a ser LEALES con nuestra contraparte, cumpliendo fielmente con lo establecido en el contrato, entregando en el tiempo pactado, por parte de los contratistas, un trabajo de calidad mínima equivalente al ofertado y a nosotros adjudicado, a fin de que las instituciones del estado generen confianza pública en sus actuaciones, y cumpliendo, por parte de la entidad contratante, con las obligaciones establecidas en el contrato, y en los documentos que formen parte del mismo, en forma ágil y oportuna; siendo EQUITATIVOS en la práctica de las metodologías a desarrollarse y apegados totalmente a las buenas prácticas, siendo TOLERANTES con las personas que representen a nuestras contrapartes en el cumplimiento de este contrato y que muestren puntos de vista diferentes a los nuestros, siendo IMPARCIALES es decir actuando con objetividad y profesionalismo, sin permitir que nuestros intereses financieros, o de otro tipo comprometan o den la impresión de comprometer la labor contratada, siendo DISCRETOS con la información confidencial que manejamos, absteniéndose de dar declaraciones públicas sobre la misma.- Por lo que aseguramos que ninguna persona que actué en nuestro nombre y representación realizará: a) Prácticas coercitivas, entendiendo esta como perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar las acciones de una parte.- De conformidad a lo que determina el Código Penal en sus artículos 206 al 209.- b) Prácticas Fraudulentas entendiendo esta como aquella en la que alguien con nombre supuesto, falso título, influencia o calidad simulada, abuso de confianza, fingiéndose dueño de bienes, créditos, empresas, o negociación o valiéndose de cualquier artificio, astucia o engaño, induce a error a otro en provecho propio o ajeno.- de conformidad al artículo 242.- Práctica Corruptiva, entendiendo esta como aquella en la que se ofrece dar, recibir, o solicitar directa o indirectamente cualquier cosa de valor para influenciar las acciones de la otra parte.- De conformidad a lo que determina el Código Penal en sus Artículos 361 al 366.- Práctica Colusoria, entendiendo esta como aquellas en las que existe un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, incluyendo influenciar en forma inapropiada las acciones de la otra parte. De conformidad a lo que determina el Código Penal en su Artículo 376.- La transgresión de alguno de los enunciados de esta cláusula dará lugar, en el caso de los contratistas, a la cancelación de la inscripción en el Registro de Contratistas o Proveedores del Estado, mediante él envió de nota a realizarse por la entidad ejecutora, acompañada de Certificación de la Resolución Administrativa correspondiente o la sentencia que vuelve verdad legal la transgresión practicada. La transgresión de los principios rectores de esta cláusula, por parte de EL CONTRATANTE, dará derecho a EL CONTRATISTA a solicitar la resolución del contrato de mérito.


En fe de lo cual firmo la presente en la ciudad de _________ Departamento de ________a los ________días de mes de _________de________________ 


Firma y Sello: ___________________________________

Nota: Esta Declaración Jurada debe presentarse en original con la firma autenticada ante Notario Público
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